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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schaumstoffsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden beliebiger
Formen von Schaumkunststoffen, Schaumgummi und ahnli-
chen Werkstoffen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Sageblattfiihrung®

(3) Sageblattpaar”

(4) FuBplatte

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)

(6) Schraube Sageblattfiihrung

(7) Abdeckung der Sageblattaufnahme

(8) Federring Sageblattaufnahme

(9) Randelschraube Sageblattaufnahme
(10) Schraube FuBplatte

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Schaumstoffsige GSG 300
Sachnummer 06015751..
Nennaufnahmeleistung w 350
Abgabeleistung 1 185
Leerlaufhubzahl n, min”* 3500
Lasthubzahl min”* 2100
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Schaumstoffsage GSG 300

Hub mm 10
max. Schnitttiefe mm 300
Gewicht entsprechend kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse =Y

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 92 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Sagen mit Sageblatt 2 607 018 012:

a,=2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Deutsch |7

Sigeblatter und Sageblattfiihrungen auswahlen

Je nach zu bearbeitender Materialstarke kdnnen Sageblatt-
fiihrungen und dazugehérige Sageblatter in unterschiedli-
cher Lange eingesetzt werden. Eine Ubersicht finden Sie am
Ende dieser Anleitung.

Sageblattfiihrung montieren (siehe Bild A)

Lésen Sie die beiden Schrauben (6) und nehmen Sie sie ab.
Setzen Sie die Sageblattfiihrung (2) so auf das Elektrowerk-
zeug, dass die Aufnahmestifte in die entsprechenden Boh-
rungen der Sageblattfiihrung greifen.

Schrauben Sie die Sageblattfiihrung (2) mit den beiden
Schrauben (6) am Elektrowerkzeug fest.

Sageblatter einsetzen/wechseln (siehe Bild B)

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

Losen Sie die Randelschrauben (9) und nehmen Sie sie zu-

sammen mit den Federringen (8) und der Abdeckung (7) ab.

Setzen Sie das Sageblattpaar (3) unten in die Sageblattfiih-

rung (2) ein. Achten Sie darauf, dass die Langsschlitze der

Sageblatter in den Fiihrungsstift der Sageblattfiihrung ein-

greifen @.

Hangen Sie anschlieBend das Sageblattpaar (3) so in die

Mitnehmerzapfen ein @, dass die Sageblatter einwandfrei in

der Sageblattfiihrung (2) sitzen.

Setzen Sie die Abdeckung (7) und die Federringe (8) auf die

Gewindestifte am Elektrowerkzeug auf und befestigen Sie

sie mit den Randelschrauben (9).

FuBplatte montieren (siehe Bild C)

Setzen Sie die Sageblattfiihrung (2) in die entsprechende
Aussparung der FuBplatte (4) ein.

Ziehen Sie die Schraube (10) fest an.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1).

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters (1) schie-

ben Sie ihn nach hinten.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (1)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

FuBplatte mit Gleitrollen

Sie kdnnen das Elektrowerkzeug mit oder ohne FuBplat-

te (4) verwenden.

Die mit Gleitrollen versehene FuBplatte erlaubt ein leichtes
und rechtwinkliges Fiihren der Sége.

Zum Schneiden beliebiger Formen und zum Anfertigen klei-
nerer Ausschnitte nehmen Sie die FuBplatte ab.

Schaumstoff bearbeiten

Ségen Sie beim Anfertigen genauer Zuschnitte mit maBigem
Vorschub, vor allem bei weichen Schaumstoffen und &hnli-
chen Materialien. Driicken oder dehnen Sie das Material
beim Bearbeiten nicht zu stark.

Fiir kleinere Ausschnitte nehmen Sie die FuBplatte (4) ab.
Stechen Sie mit einem Messer oder einer Schere eine Off-
nung in das Material, stecken Sie die Sageblattfiihrung (2) in
die Offnung und ségen Sie den Ausschnitt.

Fiir groBere Ausschnitte schneiden Sie die Offnung so groB,
dass die Sageblattfiihrung (2) mit montierter FuBplatte (4)
durchgesteckt werden kann. Achten Sie darauf, dass der Un-
tergrund frei von Hindernissen ist. Sagen Sie mit maBigem
Druck an der Ausschnittslinie entlang.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattfiihrung (2) und die Sageblat-

ter (3) regelmaBig (ca. alle 8 Betriebsstunden).

Entnehmen Sie dazu die Sageblatter (3) aus dem Elektro-
werkzeug. Reinigen Sie die Sageblatter vorzugsweise mit
Benzin.

Verwenden Sie gegebenenfalls einen Schaber zur Reinigung
der Ségeblattfiihrung (2). Olen Sie die Ségeblattfiihrung vor
dem Einbau neuer bzw. gescharfter Sageblatter leicht.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

EYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord

English |9

away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools

160992A4VD|(19.06.2019)



10| English

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for foam rubber cutters

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting all kinds of expanded
plastic, foam rubber and similar materials.

Product features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) On/off switch
(2) Saw blade guide®
(3) Pair of saw blades”
(4) Base plate
(5) Handle (insulated gripping surface)
(6) Saw blade guide screw
(7) Cover of the saw blade receptacle
(8) Saw blade receptacle spring lock washer
(9) Saw blade receptacle knurled screw

(10) Base plate screw

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Foam rubber cutter GSG 300

Article number 0601575 1..
Rated power input w 350
Power output W 185
No-load stroke rate n, min™* 3500
Stroke speed under load min* 2100
Stroke mm 10
Max. cutting depth mm 300
Weight according to kg 1.6
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class =y

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.
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Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 81 dB(A); sound power level

92 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting with the saw blade 2 607 018 012:

a, = 2.5m/s’, K= 1.5 m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Selecting saw blades and saw blade guides

Saw blade guides and saw blades of different lengths can be
used depending on the thickness of the material you want to
cut. You can find an overview at the end of this manual.

Fitting the saw blade guide (see figure A)

Loosen the two screws (6) and remove them.

Position the saw blade guide (2) on the power tool, making
sure that the attachment pins fit into the holes provided on

the saw blade guide.

Secure the saw blade guide (2) to the power tools using the
two screws (6).

Inserting/replacing saw blades (see figure B)

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

English |11

Loosen the knurled screws (9) and remove them together
with the spring lock washers (8) and the cover (7).

Place the pair of saw blades (3) at the bottom of the saw
blade guide (2). Make sure that the elongated slots on the
saw blades fit into the guide pin on the saw blade guide @.
Then position the pair of saw blades (3) in the driving pins
@, making sure that the saw blades sit correctly in the saw
blade guide (2).

Place the cover (7) and the spring lock washers (8) on the
threaded pins on the power tool and secure them with the
knurled screws (9).

Fitting the base plate (see figure C)

Place the saw blade guide (2) in the recess provided on the
base plate (4).

Tighten the screw (10).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To lock the on/off switch (1) down, slide it backwards.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).

If the on/off switch (1) is locked, press the switch first and
thenrelease it.

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Base plate with sliding rollers

You can use the power tool with or without the base

plate (4).

The base plate is equipped with sliding rollers to enable the
saw to be moved easily and make cuts at right angles.

If you want to cut the material to any shape or make small
cutouts, remove the base plate.

Cutting foam

Saw with moderate feed when making precise cuts, espe-
cially in soft foams and similar materials. Do not press down
too hard on the material or stretch it excessively while work-
ing.

To make small cutouts, remove the base plate (4). Use a
knife or a pair of scissors to make a hole in the material,
place the saw blade guide (2) in the hole and saw the cutout.
To make large cutouts, make the hole large enough to ac-
commodate the saw blade guide (2) with the base plate (4)
attached. Ensure that there are no obstacles in the surface
underneath. Saw along the cutout line, applying moderate
pressure.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.
Clean the saw blade guide (2) and the saw blades (3) at reg-
ular intervals (approx. after every 8 hours of operation).
You will need to remove the saw blades (3) from the power
tool to do this. Itis best to clean the saw blades with white
spirit.
Use a scraper to clean the saw blade guide (2) if necessary.
Lightly oil the saw blade guide before fitting new or re-
sharpened saw blades.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton
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Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 56513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s., les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

Frangais |13

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les

Bosch Power Tools
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équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il 'y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies a mousse

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
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voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour découper toutes sorte
de formes dans les produits alvéolaires, le caoutchouc
mousse et les matériaux similaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Guidage de lame"
(3) Paire de lames”"
(4) Plaque de base
(5) Poignée (surface de préhension isolée)
(6) Vis du guidage de lame
(7) Couvercle du porte-lame
(8) Rondelle de ressort du porte-lame
(9) Vis moletée du porte-lame
(10) Vis de la plaque de base

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie a mousse GSG 300

Référence 06015751..
Puissance absorbée w 350
nominale

Puissance débitée W 185
Cadence de coupe a vide n, min™* 3500
Nombre de courses sous min™ 2100
charge

Amplitude de course mm 10
Profondeur de coupe maxi mm 300
Poids selon kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection S

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la
EN62841-2-11.

Le niveau sonore en dB (A) typique de 'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 92 dB(A). Incertitude K = 5 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K déterminées selon la

EN 62841-2-11:

Scies avec lame de scie 2607 018 012 :

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Sélection des lames de scie et des guidages de
lame

Selon I'épaisseur du matériau a usiner, les guidages de lame
et les lames correspondantes peuvent étre montés dans dif-

férentes longueurs. Vous trouverez une vue d’ensemble a la
fin de cette notice d'utilisation.

Montage du guidage de lame (voir figure A)
Desserrez les deux vis (6) et retirez-les.
Montez le guidage de lame (2) sur I'outil électroportatif de

maniére a ce que les goupilles de positionnement s’engagent
dans les alésages correspondants du guidage de lame.

Vissez le guidage de lame (2) a l'aide des deux vis (6) sur
l'outil électroportatif.

Insertion/changement des lames de scie
(voir figure B)

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
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soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.
Desserrez les vis moletées (9) et retirez-les avec les ron-
delles de ressort (8) et le couvercle (7).
Insérez la paire de lames (3) en bas dans le guidage de
lame (2). Veillez a ce que les fentes latérales des lames s’en-
gagent dans la goupille de guidage du guidage de lame @.
Accrochez ensuite la paire de lames (3) dans le goujon d’en-
trainement @ de maniére a ce que les lames soient parfaite-
ment positionnées dans le guidage de lame (2).
Placez le couvercle (7) et les rondelles de ressorts (8) sur
les vis sans téte de I'outil électroportatif et fixez-les a 'aide
des vis moletées (9).

Montage de la plaque de base (voir figure C)

Placez le guidage de lame (2) dans I'encoche correspon-
dante de la plaque de base (4).
Serrez bien la vis (10).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de P'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét (1) actionné,

glissez-le vers l'arriére.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (1). Si linterrupteur Marche/Arrét (1) est blo-
qué, appuyez d’abord dessus et relachez-le ensuite.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Plaque de base avec rouleaux glisseurs

Vous pouvez utiliser 'outil électroportatif avec ou sans
plaque de base (4).

La plague de base équipée de rouleaux glisseurs permet un
guidage facile et perpendiculaire de la scie.

Pour couper toute sorte de formes et pour de petites dé-
coupes, retirez la plaque de base.

Usinage du produit alvéolaire

Lors des découpes précises, sciez avec une avance
moyenne, notamment lorsqu'il s’agit de produits alvéolaires
souples ou produits similaires. Lors du travail, évitez d’ap-
puyer fortement sur le matériau ou de le tirer excessivement.
Pour de petites découpes, retirez la plaque de base (4). A
l'aide d’un couteau ou de ciseaux, percez le matériau, insé-
rez le guidage de lame (2) dans 'ouverture et sciez la dé-
coupe.

Pour de grandes découpes, coupez une ouverture d'une
taille permettant d’insérer le guidage de lame (2) avec
plaque de base montée (4). Veillez a ce qu'il n'y ait pas
d’obstacles susceptibles d’entraver le mouvement de la
lame. Sciez le long de la ligne de découpe en exergant une
pression moyenne.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez régulierement le guidage de lame (2) et les

lames (3) (environ toutes les 8 heures de fonctionnement).

Retirez les lames (3) de l'outil électroportatif. Nettoyez les

lames de préférence avec de I'essence.

Pour nettoyer le guidage de lame, utilisez éventuellement un

racloir (2). Huilez Iégérement le guidage de lame avant le

montage de nouvelles lames ou de lames réaffitées.

160992A4VD|(19.06.2019)
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
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tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Indicaciones de seguridad de sierras para
materiales esponjosos

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar cual-
quier tipo de formas en materiales esponjosos, gomaespu-
ma y materiales similares.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Guia de hoja de sierra®

(3) Par de hojas de sierra®

(4) Placa base

(5) Empunadura (zona de agarre aislada)

(6) Tornillo de guia de hoja de sierra

(7) Cubierta del alojamiento de la hoja de sierra

(8) Anillo elastico del alojamiento de la hoja de sierra

(9) Tornillomoleteado del alojamiento de la hoja de sierra
(10) Tornillo de placa base

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos

Sierra para materiales esponjosos GSG 300

Numero de articulo 06015751..
Potencia absorbida nominal w 350
Potencia Util W 185
Numero de carreras en min™* 3500
vacion,

NO de carreras bajo carga min™ 2100
Carrera mm 10
max. profundidad de corte mm 300
Peso segln kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion (Sl

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 81 dB(A);
nivel de potencia acustica 92 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-11:

Aserrado con hoja de sierra2 607 018 012:

a, =2,5m/s%, K=1,5m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
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suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Seleccionar las hojas de sierray las guias de
hojas de sierra

Dependiendo del espesor del material a mecanizar, se pue-
den utilizar guias de hojas de sierray las correspondientes
hojas de sierra de diferentes longitudes. Una relacion se en-
cuentra al final de estas instrucciones.

Montar la guia de hoja de sierra (ver figura A)

Suelte los dos tornillos (6) y retirelos.

Coloque la guia de hoja de sierra (2) en la herramienta eléc-
trica, de modo que los pasadores de fijacion encajen en los
orificios correspondientes de la guia de la hoja de sierra.
Atornille firmemente la guia de hoja de sierra (2) con los dos
tornillos (6) en la herramienta eléctrica.

Colocar/cambiar hojas de sierra (ver figura B)

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Suelte los tornillos moleteados (9) y retirelos junto con los

anillos elasticos (8) y la cubierta (7).

Inserte el par de hojas de sierra (3) en la parte inferior de la

guia de hojas de sierra (2). Aseglrese de que las ranuras

longitudinales de las hojas de sierra encajen en el pasador
guia de la guia de la hoja de sierra @.

A continuacion, enganche el par de hojas de sierra (3) en los

pernos de arrastre @, para que las hojas de sierra encajen

perfectamente en la guia de la hoja de sierra (2).

Coloque la cubierta (7) y los anillos elasticos (8) sobre los

pernos roscados en la herramienta eléctrica y fijela con los

tornillos moleteados (9).

Montar la placa base (ver figura C)

Cologue la guia de hoja de sierra (2) en las correspondientes
aberturas de la placa base (4).

Apriete firmemente el tornillo (10).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Interruptor de conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexion/desconexion (1).

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (1)

pulsado, desplacelo hacia atras.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (1) esté bloqueado, pre-

sionelo primero y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Placa base con rodillos de deslizamiento

Puede utilizar la herramienta eléctrica con o sin placa ba-

se (4).

La placa base dotada con rodillos de deslizamiento permite
guiar facilmente la sierra en posicion perpendicular.

Para cortar cualquier forma y hacer recortes mas pequefios,
retire la placa base.

Corte de material esponjoso

Realice el aserrado al confeccionar recortes de precision con
un avance moderado, especialmente en caso de espumas
blandas y materiales similares. No presione ni estire dema-
siado el material durante el mecanizado.
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Para recortes mas pequefios, retire la placa base (4). Use un
cuchillo o tijeras para cortar una abertura en el material, in-
serte la guia de la hoja de sierra (2) en la aberturay corte el
recorte.

Para recortes mas grandes, corte una abertura tan grande de
modo que la guia de la hoja de sierra (2) con placa base (4)
se pueda pasar a través de ella. Observe, que la base esté li-
bre de obstaculos. Serrar alo largo de la linea de corte con
presion moderada.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie con regularidad la guia de hoja de sierra (2) y las ho-

jas de sierra (3) (aprox. cada 8 horas de servicio).

Para ello, desmonte las hojas de sierra (3) de la herramienta

eléctrica. Limpie las hojas de sierra preferiblemente con ga-

solina.

En caso dado, utilice un rascador para la limpieza de la guia

de hoja de sierra (2). Lubrique levemente la guia de hoja de

sierra antes del montaje de hojas de sierra nuevas o afiladas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

>

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Instrucdes de seguranca para serras para
material alveolar

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a méo ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar as formas
desejadas em materiais de espuma, borracha de espuma e
materiais semelhantes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Guiadalamina de serra”

(3) Par de laminas de serra®

(4) Placabase

(5) Punho (superficie do punho isolada)

(6) Parafuso guia dalamina de serra

(7) Cobertura do encaixe para o encabadouro da lamina
de serra

(8) Anel de pressao do encaixe para o encabadouro da
lamina de serra

(9) Parafuso serrilhado do encaixe para o encabadouro
dalamina de serra

(10) Parafuso placa base

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Namero de produto 06015751..
Poténcia nominal absorvida w 350
Poténcia util W 185
N.0 de cursos em vazio n, min™ 3500
N.° de cursos em carga min’* 2100
Curso mm 10
max. profundidade de corte mm 300
Peso conforme kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo =

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 81 dB(A); nivel de
poténcia sonora 92 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-11:

Serrar com lamina de serra2 607 018 012:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Selecionar laminas de serra com guia da lamina
de serra

Consoante a espessura do material a trabalhar podem ser
usadas guias da lamina de serra e respetivas laminas de
serra em comprimentos diferentes. Encontra uma vista geral
no final deste manual.

Montar a guia da lamina (ver figura A)

Solte e remova ambos os parafusos (6).

Coloque a guia da ldmina de serra (2) na ferramenta elétrica
de forma a que os pinos de encaixe engatem nos respetivos
orificios da guia da lamina de serra.

Aparafuse a guia da lamina de serra (2) com ambos os
parafusos (6) na ferramenta elétrica.

Colocar/trocar laminas de serra (ver figura B)

» Paraamontagem ou substituicio do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Solte os parafusos serrilhados (9) e retire-os juntamente

com os anéis de pressao (8) e a cobertura (7).

Coloque o par de laminas de serra (3) em baixo na guia da

lamina de serra (2). Certifique-se de que ranhura

longitudinal das laminas de serra engatam na pino guia da
guiadalamina de serra @.

Depois pendure o par de ldminas de serra (3) no pino de

suporte @, de forma a que as laminas de serra encaixem

sem problemas na guia da lamina de serra (2).

Coloque a cobertura (7) nos anéis de pressao (8) nos pinos

roscados na ferramenta elétrica e fixe-a com os parafusos

serrilhados (9).

Montar a placa base (ver figura C)

Coloque a guia da lamina de serra (2) no respetivo entalhe
da placa base (4).
Aperte bem os parafusos (10).

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.
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- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensio de rede! A tenséao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar e desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (1).

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (1) desloque-o

para tras.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o botao de ligar/

desligar (1). Fixado o interruptor de ligar/desligar (1),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Placa base com rolos de deslize

Pode usar a ferramenta elétrica com e sem placa base (4).
A placa base com rolos de deslize permitem um deslizar
suave e em angulo reto.

Remova a placa base para cortar formas livres e produzir
recortes mais pequenos.

Processar material alveolar

Ao serrar recortes mais precisos avance moderadamente,
especialmente no caso de espumas macias e materiais
semelhantes. Nao pressione nem estique com muita forca o
material durante o processamento.

Para recortes mais pequenos, retire a placa base (4). Faca
uma abertura no material com um faca ou uma tesoura,
insira a guia da lamina (2) na abertura e serre o recorte.
Para recortes maiores, corte uma abertura no tamanho que
permita passar a guia da lamina (2) com a placa base (4)
montada. Certifique-se de que o fundo esta livre de
obstaculos. Serre com pressao moderada ao longo da linha
de recorte.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Limpe a guia da lamina de serra (2) e as laminas de serra (3)

regularmente (aprox. de 8 em 8 horas de servico).

Para tal retire as ldminas de serra (3) da ferramenta elétrica.

Limpe as laminas de serra de preferéncia com um pouco de

gasolina.

Se necessario, utilize um raspador para limpar a guia da

lamina de serra (2). Lubrifique ligeiramente a guia da lamina

de serra com 6leo antes da colocagdo de laminas de serra
novas ou afiadas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Bosch Power Tools
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Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In

Italiano | 27

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per tagliagommapiuma

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dellelettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per tagliare qualsiasi tipo di for-
ma su materiali espansi, gommapiuma e materiali simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Dispositivo guidalama®

(3) Coppia dilame”

(4) Piedino

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(6) Vite del dispositivo guidalama

(7) Copertura dell'alloggiamento lama

(8) Anello elastico dell'alloggiamento lama

(9) Vite zigrinata dell'alloggiamento lama
(10) Vite del piedino

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Tagliagommapiuma GSG 300

Codice articolo 06015751..
Potenza assorbita nominale Watt 350
Potenza erogata Watt 185
Numero di corse avuoton, corse/min 3500
Numero di corse con carico ~ corse/min 2100
Corsa mm 10
Profondita di taglio max. mm 300
Peso secondo kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione =Y

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 81 dB(A); Livello di
potenza sonora 92 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.

Indossare protezioni per Fudito.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio conlama 2 607 018 012:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Scelta delle lame e dei dispositivi guidalama

In base allo spessore del materiale da lavorare, & possibile
impiegare dispositivi guidalama, e le relative lame, di lun-
ghezze diverse. Una panoramica € riportata all'ultima pagina
delle presenti istruzioni.

Montaggio del dispositivo guidalama
(vedere Fig. A)

Allentare entrambe le viti (6) e prelevarle.

Applicare il dispositivo guidalama (2) sull'elettroutensile in
modo da far innestare le spine di alloggiamento negli apposi-
ti fori del dispositivo guidalama.

Avvitare saldamente il dispositivo guidalama (2) sull'elet-
troutensile, con entrambe le viti (6).

Introduzione/sostituzione delle lame
(vedere Fig. B)

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Allentare le viti zigrinate (9) e prelevarle, assieme agli anelli

elastici (8) ed alla copertura (7).

Introdurre la coppia di lame (3) nella zona inferiore del di-

spositivo guidalama (2). Accertarsi che gli intagli longitudi-

nali innestino nella spina di guida del dispositivo guidalama

0.

Agganciare quindi la coppia di lame (3) nei perni trascinatori

@ in modo che le lame alloggino correttamente nel dispositi-

vo guidalama (2).

Applicare la copertura (7) e gli anelli elastici (8) sulle spine

filettate dell'elettroutensile e fissarla con le viti zigrinate (9).

Montaggio del piedino (vedere Fig. C)

Introdurre il dispositivo guidalama (2) nell'apposito incavo
del piedino (4).
Serrare nuovamente la vite (10).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
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- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1) premuto,

spingerlo all'indietro.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (1). Se l'interruttore di avvio/arresto (1) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Piedino con rulli di scorrimento

L'utensile & utilizzabile con o senza piedino (4).

Il piedino, grazie ai suoi rulli di scorrimento, permette di con-
durre agevolmente I'utensile su una linea ortogonale.

Per tagliare qualsiasi tipo di forma e per praticare piccoliin-
tagli, il piedino andra prelevato.

Lavorazione della gommapiuma

Per praticare tagli a misura precisi, procedere avanzando
moderatamente, soprattutto sugommapiuma tenera e mate-
riali simili. Non comprimere, né estendere eccessivamente il
materiale durante la lavorazione.

Per praticare piccoli intagli, il piedino (4) andra prelevato.
Utilizzando un coltello o una cesoia, praticare un’apertura nel
materiale, inserire il dispositivo guidalama (2) nell'apertura
stessa ed eseguire l'intaglio.

Per eseguire intagli pit grandi, praticare un’apertura di di-
mensioni sufficienti per inserirvi il dispositivo guidalama (2)
con il piedino (4) montato. Accertarsi che la superficie di
fondo sia priva di ostacoli. Tagliare esercitando una pressio-
ne moderata, lungo la linea dell'intaglio.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire regolarmente il dispositivo guidalama (2) e le lame (3)

(ogni 8 ore di funzionamento circa).

Atale scopo, rimuovere le lame (3) dall’elettroutensile. Le la-

me andranno preferibilmente pulite con benzina.

All'occorrenza, utilizzare un raschietto per pulire il dispositi-

vo guidalama (2). Oliare leggermente il dispositivo guidala-

ma, prima di montare lame nuove o riaffilate.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

X

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Bosch Power Tools

160992A4VD|(19.06.2019)


http://www.bosch-pt.com/ch/it
mailto:Aftersales.Service@de.bosch.com
mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com

30| Nederlands

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor schuimstofzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
willekeurige vormen uit schuimkunststof, schuimrubber en
vergelijkbare materialen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Zaagbladgeleiding”

(3) Zaagbladpaar”

(4) Voetplaat

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(6) Schroef zaagbladgeleiding

(7) Afdekking van zaagbladopname

(8) Veerring zaagbladopname

(9) Kartelschroef zaagbladopname
(10) Schroef voetplaat

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Schuimstofzaag GSG 300
Productnummer 0601575 1..

Bosch Power Tools
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Schuimstofzaag GSG 300

Nominaal opgenomen ver- w 350
mogen

Afgegeven vermogen W 185
Onbelast aantal zaaghewe- min™ 3500
gingenn,

Aantal slagen belast min”* 2100
Zaagheweging mm 10
Max. zaagdiepte mm 300
Gewicht volgens kg 1,6

EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse S/
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 81 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 92 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11.:

Zagen met zaaghlad 2 607 018 012:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagbladen en zaagbladgeleidingen kiezen

Afhankelijk van de te bewerken materiaaldikte kunnen zaag-
bladgeleidingen en bijbehorende zaagbladen van verschil-
lende lengten worden gebruikt. Een overzicht vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Zaaghladgeleiding monteren (zie afbeelding A)
Draai beide schroeven (6) los en verwijder ze.

Plaats de zaagbladgeleiding (2) zodanig op het elektrische
gereedschap, dat de opnamestiften in de betreffende borin-
gen van de zaagbladgeleiding vallen.

Schroef de zaagbladgeleiding (2) met de beide schroe-

ven (6) vast aan het elektrische gereedschap.

Zaagbladen aanbrengen/vervangen
(zie afbeelding B)

» Draag werkhandschoenen hij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Draai de kartelschroeven (9) los en verwijder deze samen

met de veerringen (8) en de afdekking (7).

Breng het zaagbladpaar (3) eerst onder in de zaagbladgelei-

ding (2) aan. Let erop, dat de langgaten van de zaagbladen

over de geleidingspen van de zaagbladgeleiding vallen @.

Haak aansluitend het zaagbladpaar (3) zodanig aan de mee-

neemnok @, dat de zaagbladen correct in de zaagbladgelei-

ding (2) zitten.

Plaats de afdekking (7) en de veerringen (8) op de draadein-

den van het elektrisch gereedschap en bevestig deze met de

kartelschroeven (9).

Voetplaat monteren (zie afbeelding C)

Plaats de zaagbladgeleiding (2) in de betreffende uitsparing
van de voetplaat (4).

Draai de schroef (10) goed vast.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar

(1) schuift u deze naar achteren.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/-uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan/

uit-schakelaar (1) drukt u deze eerst in en laat u deze daarna

los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Voetplaat met glijwieltjes

U kunt het elektrische gereedschap met of zonder voet-
plaat (4) gebruiken.

Dankzij de van glijwieltjes voorziene geleidingsplaat kunt u
de zaag gemakkelijk en recht geleiden.

Voor het zagen van willekeurige vormen en voor het maken
van kleine uitsnijdingen verwijdert u de voetplaat.

Schuimstof hewerken

Voor het nauwkeurig op maat snijden, vooral bij zacht
schuimstof en vergelijkbare materialen, werkt u met een ma-
tige voorwaartse beweging. Druk of trek het materiaal bij het
bewerken niet te sterk.

Verwijder de voetplaat (4) voor het maken van kleine uitsnij-
dingen. Maak met een mes of een schaar een opening in het
materiaal, steek de zaagbladgeleiding (2) in de opening en
maak de uitsnijding.

Voor grote uitsnijdingen maakt u de opening zo groot, dat de
zaagbladgeleiding (2) er met gemonteerde voetplaat (4)
doorheen kan worden gestoken. Zorg ervoor dat de onder-
grond vrij is van hindernissen. Zaag met matige druk langs
de uitsnijdingslijn.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig de zaagbladgeleiding (2) en de zaagbladen (3) regel-
matig (ca. elke 8 bedrijfsuren).
Verwijder hiervoor de zaagbladen (3) uit het elektrische ge-
reedschap. Reinig de zaagbladen bij voorkeur met benzine.
Gebruik eventueel een schaaf voor de reiniging van de zaag-
bladgeleiding (2). Smeer de zaagbladgeleiding voor het in-
bouwen van nieuwe resp. geslepen zaagbladen dun met olie
in.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til skumgummisave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til at save i alle former for skum-
plast, skumgummi og lignende materiale.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Savklingeforing”

(3) Savklingepar”

(4) Fodplade

(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) Skrue til savklingefering

(7) Savklingeholderens afskaermning
(8) Fjederring til savklingeholder

(9) Fingerskrue til savklingeholder

(10) Skrue fodplade

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 0601575 1..
Nominel optagen effekt W 350
Afgiven effekt w 185
Tomgangsslagtal n, min’* 3500
Slagtal, belastet min* 2100
Slagleengde mm 10
Maks. snitdybde mm 300
Vaegt svarer til kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
81 dB(A); lydeffektniveau 92 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning med savklinge 2 607 018 012:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-veerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
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og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Valg af savklinger og savklingefaringer

Afhangigt af tykkelsen af det materiale der skal bearbejdes,
kan du anvende savklingefaringer og tilherende savklinger i
forskellige leengder. Du kan se en oversigt bagest i denne vej-
ledning.

Montering af savklingefering (se billede A)

Lasn de to skruer (6), og fiern dem.

Anbring savklingefaringen (2) pa el-vaerktgjet, sa holdestif-
terne griber ind i de passende boringer pa savklingefaringen.

Skru savklingeferingen (2) fast pa el-veerktgjet med de to
skruer (6).

Isaetning/udskiftning af savklinger (se billede B)

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktgjer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

Lasne fingerskruerne (9), og tag dem af sammen med fje-

derringene (8) og afdaekningen (7).

Anbring savklingeparret (3) forneden i savklingeferin-

gen (2). Sarg for, at de lange slidser i savklingerne griber ind

i savklingefaringens faringsstift @.

Anbring herefter savklingeparret (3) i medbringertappen @,

sa savklingerne sidder rigtigt i savklingeferingen (2).

Set afdekningen (7) og fiederringene (8) pa gevindstifter-

ne pa el-veerktejet, og fastger den med fingerskruerne (9).

Montering af fodplade (se billede C)

Anbring savklingeferingen (2) i den passende udsparring pa
fodpladen (4).

Spend skruen (10) godt.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

Nar du skal taende el-veerktajet, skal du trykke pa taend/sluk-

knappen (1).

Hvis du vil lase taend/sluk-kontakten (1), mens den er tryk-

ket ind, skal du skubbe den bagud.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(1) igen. Ved last taend/sluk-knap (1) skal du ferst trykke pa

den og derefter slippe den.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.
» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

Fodplade med glideruller

Du kan bruge el-vaerktgjet med eller uden fodplade (4).
Fodpladen, der er forsynet med glideruller, gor det nemt at
fgre saven i en ret vinkel.

Hvis du skal skeere former i frihand eller lave sma udsnit, kan
du tage fodpladen af.

Bearbejdning af skumplast

Sav kun med jeevn fremfaring, nar du skal save nejagtige til-
snit, isaer nar du saver i blede skummaterialer og lignende.
Forsag ikke at trykke eller traekke alt for meget i materialet
under savearbejdet.

Tag fodpladen (4) af, nar du skal lave mindre udsnit. Stik en
kniv eller en saks ned i materialet for at lave en abning, stik
herefter savklingefaringen (2) ned i dbningen, og sav udsnit-
tet.

Til starre udsnit skal du lave abningen sa stor, at savklingefe-
ringen (2) kan stikkes igennem med monteret fodplade (4).
Sarg for, at underlaget holdes frit for forhindringer. Sav
langs udsnitslinjen med et jeevnt tryk.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Renger savklingefaringen (2) og savklingerne (3) med regel-

maessige mellemrum (ca. hver 8. driftstime).

Fjerniden forbindelse savklingen (3) fra el-vaerktgjet. Ren-

gor sa vidt muligt savklingen med benzin.

Brug eventuelt en skraber til rengering af savklingefarin-

gen (2). Smer savklingefaringen med olie, fer du monterer

en ny eller skaerpet savklinge.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for skumplastsag

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av skumplast, skumgummi
och liknande material i godtycklig form.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Strémbrytare

(2) Sagbladsstyrskena®

(3) Sagbladspar”

(4) Fotplatta

(5) Handtag (isolerad greppyta)

(6) Skruv sagbladsstyrskena
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(7) Skydd for sagbladsfastet

(8) Fjaderring sagbladsfaste

(9) Rafflad skruv sagbladsfaste
(10) Skruv fotplatta

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Skumplastsag GSG 300

Artikelnummer 0601575 1..
Upptagen markeffekt W 350
Utgdende effekt 0 185
Antal slag vid tomgang n, min’* 3500
Lastslagtal min* 2100
Slag mm 10
max. sagdjup mm 300
Vikt motsvarande kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass S/

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 81 dB(A); bullerniva 92 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning med sagblad 2 607 018 012:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Vilja sagblad och sagbladsstyrskenor

Beroende pa materialets tjocklek kan sagbladsstyrskenan
och tillhdrande sagblad anvéndas i olika léngder. En dversikt
finns i slutet av denna bruksanvisning.

Montera sagbladsstyrskenan (se bild A)

Lossa bada skruvarna (6) och ta av dem.

Lagg an sagbladsstyrskenan (2) pa elverktyget sa att
faststiften griper tag i halen pa sagbladsstyrskenan.
Skruva fast sagbladsstyrskenan (2) med de bada
skruvarna (6) pa elverktyget.

Satta in/byta ut sagblad (se bild B)

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Lossa de réfflade skruvarna (9) och ta av dem tillsammans

med fjaderringarna (8) och tackplattan (7).

Satt de bada sagbladen (3) nedtill i sagbladsstyrskenan (2).

Kontrollera att sagbladens langsgdende slitsar griperin i

sagbladsstyrskenans gejdstift @.

Hang sedan upp de bada sagbladen (3) pa

medbringartappen @ sa att sagbladen sitter korrekt i

sagbladsstyrskenan (2).

Satt tackplattan (7) och fjaderringarna (8) pa de gangade

stiften pa elverktyget och skruva fast med de rafflade

skruvarna (9).

Montera fotplatta (se bild C)

Satt sdgbladsstyrskenan (2) i fotplattans urtag (4).
Dra at skruven (10) ordentligt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (1).

For att lasa intryckt strombrytare (1), skjut den bakat.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (1).

Vid arreterad pa-/av-knapp (1) trycker du forst pa denna och

slapper den sedan.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Fotplatta med glidrullar

Elverktyget kan anvandas med eller utan fotplatta (4).
Fotplattan med glidrullar underlattar sagens styrning i rat
vinkel.

For att saga fria former och for mindre snitt, ta av fotplattan.

Bearbetning av skumplast

For exakt tillskarning av framfér allt mjuk skumplast och
liknande material, saga med mattlig matningshastighet. Vid
bearbetning far materialet inte t6jas eller tryckas for kraftigt.
Taav fotplattan (4) vid mindre snitt. Stick med en kniv eller
en sax ett hal i materialet, skjut in sdgbladsstyrskenan (2) i
Oppningen och bearbeta utskarningen.

For storre snitt, skar till ppningen sa stort att
sagbladsstyrskenan (2) med monterad fotplatta (4) kan
stickas in. Se till att underlaget ar fritt fran hinder. Saga langs
saglinjen med mattligt tryck.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sidkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor sagbladsstyrskenan (2) och sagbladen (3)

regelbundet (ca. var 8:e drifttimme).

Ta ut sdgbladen (3) ur elverktyget vid rengéring. Rengor

helst sagbladen med bensin.

Anvand ev. en skrapa for rengdring av
sagbladsstyrskenan (2). Olja in sagbladsstyrningen latt
innan montering av nya eller slipade sagblad.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,

radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stot.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

>
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barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bosch Power Tools
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for saging av skumgummi

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skjeering av forskjellige
former av skumplast, skumgummi og lignende materialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Sagbladfering”

(3) Sagbladpar”

(4) Fotplate

(5) Handtak (isolert grepsflate)

(6) Skrue for sagbladfaring

(7) Deksel for sagbladholder

(8) Fjeerskive for sagbladholder

(9) Riflet skrue for sagbladholder
(10) Skrue for fotplate

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vért
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Skumgummisag GSG 300

Artikkelnummer 0601575 1..
Opptatt effekt w 350
Avgitt effekt W 185
Slagtall ved tomgang n, min’* 3500
Slagtall, belastet min’* 2100
Slag mm 10
Maks. sagedybde mm 300
Vekt i samsvar med kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad SN

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

81 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til EN 62841-2-11:

Saging med sagblad 2 607 018 012:

a, = 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
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Velge sagblad og sagbladferinger

Sagbladferinger og tilharende sagblad i forskjellig lengde
kan brukes, avhengig av tykkelsen pa materialet som skal
bearbeides. Du finner en oversikt i slutten av denne
veiledningen.

Montere sagbladfaring (se bilde A)

Lasne de to skruene (6), og ta dem av.

Sett sagbladferingen (2) pa elektroverktayet. Festestiftene
skal gripe inn i de tilsvarende hullene pa sagbladfaringen.
Skru fast sagbladferingen (2) pa elektroverktayet med de to
skruene (6).

Sette inn / skifte sagblad (se bilde B)

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Lasne de riflede skruene (9), og ta dem av sammen med

fierskivene (8) og dekselet (7).

Sett inn sagbladparet (3) nede i sagbladfaringen (2). Pass

pa at de langsgaende slissene til sagbladene griper innii

foringsstiften til sagbladferingen @.

Hekt deretter sagbladparet (3) i medbringertappen .

Sagbladene ma sitte riktig i sagbladfaringen (2).

Sett dekselet (7) og fjzerskivene (8) pa gjengestiftene pa

elektroverktayet, og fest med de riflede skruene (9).

Montere fotplaten (se bilde C)

Sett sagbladferingen (2) i den tilsvarende utsparingen pa
fotplaten (4).

Stram skruen (10).

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
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elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For & Iase av/pa-bryteren (1) nar den er trykt inn skyver du

den bakover.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1).

Nar av/pa-bryteren (1) er last, trykker du ferst pa denne og

slipper den.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Fotplate med glideruller

Du kan bruke elektroverkteyet med eller uten fotplate (4).
Enkel og rettvinklet faring av sagen med fotplaten og
glideruller.

Hvis du skal skjeere former og lage mindre snitt, tar du av
fotplaten.

Bearbeidelse av skumstoff

Ved skjeering av ngyaktige snitt, fremfor alt pa mykt
skumstoff og lignende materialer, ma du bruke moderat
fremfaringshastighet. Ikke strekk eller trykk materialet for
hardt under bearbeidelsen.

For mindre snitt tar du av fotplaten (4). Lag en apning i
materialet med en kniv eller saks, sett sagbladferingen (2) i
apningen og sag snittet.

For sterre snitt lager du en apning som er sa stor at
sagbladfaringen (2) med montert fotplate (4) kan stikkes
inn. Pass pa at det ikke er noen hindringer pa underlaget.
Sag med moderat trykk langs sagelinjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer sagbladfaringen (2) og sagbladene (3) jevnlig (ca.

hver 8. driftstime).

Ta sagbladene (3) ut av elektroverkteyet for rengjaringen.

Rengjer sagbladene fortrinnsvis med bensin.

Bosch Power Tools
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Bruk eventuelt en skrape til & rengjere sagbladfaringen (2).
Smer sagbladferingen med litt olje far montering av nye eller
slipte sagblad.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjt vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat

Suomi| 45

liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Vaahtomuovileikkurin turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttajalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa ty6-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu vaahtomuovin, vaahtokumin
yms. materiaalien vapaamuotoiseen leikkaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Sahanteraohjain”

(3) Sahanterapari®

(4) Jalkalevy

(5) Kahva (eristetty kahvapinta)

(6) Sahanterdohjaimen ruuvi

(7) Sahanteran kiinnittimen suojus

(8) Sahanteran kiinnittimen jousirengas
(9) Sahanteran kiinnittimen pyalletty ruuvi

(10) Jalkalevyn ruuvi

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 06015751..
Nimellisottoteho w 350
Antoteho W 185
Tyhjakayntikierrosluku n, min™* 3500
Iskuluku kuormitettuna min”* 2100
Isku mm 10
Maks. sahaussyvyys mm 300
Paino EPTA-Procedure kg 1,6
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka =Y

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 81 dB(A); danentehotaso 92 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

Sahaaminen sahanteralld 2 607 018 012:

a, = 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterien ja sahanteraohjaimien valitseminen
Leikkaust6ihin voi kdyttaa eripituisia sahanteraohjaimia ja
niihin kuuluvia sahanteria tydstettavan materiaalivahvuuden

mukaan. Taman kdyttdoppaan lopussa on niita koskeva yleis-
katsaus.

Sahanteridohjaimen asentaminen (katso kuva A)

Avaa molemmat ruuvit (6) ja ota ne pois.

Asenna sahanteréohjain (2) sahkotyokaluun niin, etta kiinni-
tystapit tarttuvat asiaankuuluviin sahanteraohjaimen reikiin.
Ruuvaa sahanteréohjain (2) molemmilla ruuveilla (6) kiinni
sahkotyokaluun.

Sahanterien asentaminen/vaihtaminen
(katso kuva B)

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Avaa pyalletyt ruuvit (9) ja ota ne pois jousirenkaiden (8) ja

suojuksen (7) kanssa.

Asenna sahanterapari (3) alas sahanterdohjaimeen (2). Var-

mista, ettd sahanterien pitkittaisurat tarttuvat sahanterdoh-

jaimen ohjaintappiin @.

Kiinnita tdman jalkeen sahanterapari (3) vaantictappiin @

niin, etta sahanterat ovat kunnolla paikoillaan sahanteraoh-

jaimessa (2).

Asenna suojus (7) ja jousirenkaat (8) sahkétyokalun kierre-

tappien paalle ja kiinnita ne pyalletyilla ruuveilla (9).

Jalkalevyn asentaminen (katso kuva C)

Asenna sahanteraohjain (2) jalkalevyn (4) asiankuuluvaan
aukkoon.

Kirista ruuvi (10).

Poélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).

Lukitse pohjaan painettu kdynnistyskytkin (1) tyontamalla

sitd taaksepadin.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1).

Jos kdynnistyskytkin (1) on lukittu, paina ensin kaynnistys-

kytkinta ja vapauta se tdman jalkeen.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos sahanterd ju-
mittuu.

Liukurullilla varustettu jalkalevy

Voit kayttaa sahkotyokalua jalkalevyn (4) kanssa tai ilman
sita.

Liukurullilla varustettu jalkalevy mahdollistaa sahan kevyen
ja kohtisuoran ohjaamisen.

Ota jalkalevy pois, jos leikkaat vapaamuotoisia paloja tai ly-
hyitd uria.

Vaahtomuovin tyostdminen

Sahaa hitaasti edeten, kun leikkaat tarkkoja paloja ja etenkin
pehmeit vaahtomuoveja yms. materiaaleja. Al purista tai
venytd leikattavaa materiaalia liian voimakkaasti.

Ota jalkalevy (4) pois, kun sahaat lyhyita uria. Pista veitsella
tai saksilla reikd materiaaliin, tyonna sahanteraohjain (2) rei-
kaan ja leikkaa tarvittava pala irti.

Tee suurten palojen leikkaamista varten niin suuri reika, etta
saat tyonnettya sahanteraohjaimen (2) ja siihen asennetun
jalkalevyn (4) reian lapi. Varmista, ettd alusta on esteeton.
Leikkaa painamalla tyokalua kevyesti ja ohjaamalla sita linjaa
pitkin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.
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Puhdista sahanteraohjain (2) ja sahanterat (3) saannéllisin
véliajoin (n. 8 kdyttotunnin vélein).

Irrota sita varten sahanterat (3) sahkotyokalusta. Puhdista
sahanterat mieluiten bensiinilla.

Kayta tarvittaessa kaavinta sahanterdohjaimen (2) puhdista-
miseen. Oljya sahanteréohjain ohuelti ennen uusien tai teroi-
tettujen sahanterien asentamista.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsadadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
cpyaleia
ITIPOEIAO- Alul'i('m'l:e 0OAeg g umodeierg
TIOIHZH aopaleiag, qénvleq, )
€IKOVOYPaProEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOlY€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWV
unobeiewv umopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
kai/n ooBapolc TpaupaTiopoUc.

Bosch Power Tools
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Dulagre 0Aeg Tig mpoerbomomTiKEG u0dEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6poC «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIUOTOLEITAL OTIG
nipoetbomoinTIkeg UNodeifelc avapepeTat oe NAEKTPIKA
€pyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpOPOdOTOUVTAL aNd praTapia (Xwpig NAEKTPIKO kaAwbo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xpo epyaciag kaBapo kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
atuxfpara.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, 6mwe pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv f) okovne. Ta
nAekTpid epyaleia dnpioupyoulv omvBnpLopd o omoiog
umopet va avagAe€et T okovn 1 Tig avabupiaoelc.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv MapeupLOKOHEVa
aropa. Ye MeQIMTWOoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag UMopEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To @ig Tou nAekTpIkoU epyaAeiou mpémel va TatpLadet
omv npila. Mnv TpomomoL)oETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMOo. Mn XPNOUIOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AuetanoinTa @I Kat KataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
EMPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpata
(kahopLpép), kouliveg iy wuyeia. 'OTav 10 oWHA 0AC
elvat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAextpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpikd epyaleia otn Bpoxr i oTNV
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpapare To kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AddL, KoPTEPEC AKUES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAexTpikd kaAwdia au&dvouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotpomoleire kKaAA®10 enékraong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepikn
xefon. Hxpnon kahwdiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprion Tou nAekTpikou epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor¢ (drakormrng FlI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol SLakomTn d1appong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe oe emaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pY0ia TTOU KAVETE KAl XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpomnoleire To

nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupaopévorl i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, OvonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTlyplaia anpooetia KaTa To XELPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe coapolc
TPAUKATIOPOUG.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
®opare mavra mpoorareutika yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAlednTIka uodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®Y.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr) Tpopodoaiacg kat/i T
pmarapia ka®awg kai mpiv To mapaAdapere i To
perapépere. ‘'OTav peTaepete Ta NAEKTPIKG epyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6TaV GUVOETETE Ta
nAexTPIKG epyaAeia pe T mmyn pelpatog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6€on ON, T0Te dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOP®V.

» AnopakpUvere amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIoNG ) kA€1d1d mpiv OéaeTe To
nAekTpIko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaAeio f
KAel61 ouvappoAoynpEVo 0 €va TEPITPEPOLIEVO TUALA
€evog nhekTpikoU epyaleiou pmopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TNV acpalr)
0T@0N TOU COMATOC 0ac Kat Satnpeire mavrore Tnv
1oopporria oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MEPITTOOEL AMPOOHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Keardre Ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpid amd Ta KwoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» 'Otav undpxet n duvarotnra clivéeong Slatalewv
avappognang fj cuAAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTéC eivatl ouvdedepéveg Kat OTL XpnotpomolouvTat
0woTd. Hypnon pag avappo®nong okovng Umopei va
€eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pua AaBog acpaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG ATO GUXVI) XPNoN €loTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekTog
XEIPLOpOG Umopei péoa oe kKAdopata Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ 0ofapoug TpaupaTiopolc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepopTaVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.
XpnotpornoujoTe To 6wOTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyGleoTe KAAUTEPA Kal aopaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo Sakémm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaheio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
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Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPENEL Va EMOKEUOTEL.

» AnoouvbéaTe To Qi¢ amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparan
nipotoU puAaZere To nAekTpIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0QaA€iag PELwVouUVY Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou nAekTpKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
XPNGHOMOLOUVTaL HAKELA AT matdLd Kat pynv
EMTPEWETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAextpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€emkivbuva oTav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn
KardoTaot), n onoia ennpedlel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOoKeuaoTe To NAKTPIKOG epyaleio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaAeiwv anoTeAei atria
oM@V aTuxnpaTwy.

» Awtnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLIEVA KOTITIKA EPYTAED OPNVMVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd pmopet va dnpioupyroet emKkivouveg KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aafrig oTeyveg,
kaBapég kat eAetBepec ano Aadt kaiypaco. Ot
oAeBnpéc Aapéc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoOBAeNTeC KATAOTACELC.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
€Ze161keUIEVO TTPOOWTIIKO, XPNOLHOMOLWVTAG HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTripnon
NC aoaAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifelc acpaleiag yia oéyec apprdoug
UAKoU

» Kpardre To NAekTpIKO EpyaA€eio amo Tig poVWHEVEC
emeaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
TNV onoia 1o e€apTnya koA pnopei va €pBet oe emagiy
e Kpuppévn kaAwbiwon 1) pe To idio Tou To KAA®SL0.
Edv T0 €€GpTNA KOTIAG OKOUUMTNOEL Evav NAEKTPOPOPO
aywyo pnopei Ta akdAunTa petalAika pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou va TeBolv umod TaON Kal va POKAAEGOUV
nAektponAngia aTov XelpLoTr.

» XpnotonouroTe GPIYKTIPES f) Kamotov dAAo IPAKTIKO
TPOMO, yia va acpalioeTe Kat va oTnpifere To
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eneepyalopevo KoppaTL o€ pua otabepry Baon.
Kpatwvrag 1o enetepyalOPEVO KOPUATL IE TO XEPL N TAVW
070 0Wpa oac, b oTabeporoleital Kat Prmopei va odnynoet
o€ anwAela Tou eAEyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid amo Tnv meploxr
niplovieparog. Mn fadere Ta xépua oag KaTw amd To
eneepyalOpevo KOPHATL. L€ TTEPIMTWON EMAPNC PE TV
TiplovoAapa umapyxel Kivuvog TpaupaTiopou.

“Gprp(l(Pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhektpomAnéia, mupkayld kai/n
oofapolc TPaupaTIopoUC.

TMpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAexTpIkO epyaleio mpoopiceTat yia Tn Sle€aywyn Konwv
omolacdnmoTe pop@ric o€ apewdn MAACTIKG UMKA, appwOEC
KOOUTOOUK Kal O€ TAPEUPEP UAIKA.

Anelkovi{opeva oTolyeia
H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba
YPAPIKQV.

(1) Awakorng On/Off

(2) 06nyoc mplovorapac®

(3) Zelyog mptovorapwv?

(4) Baon

(5) Xewpohapn (Hovwpévec emeaveteg Aapng)

(6) Bi6a Tou 06nyou mplovoAapac

(7) KaAuppa Tng umodoxrnc mptovoAapag

(8) EAatnplwTdg mapakukAog TG umoboyne mplovoAapag

(9) Pivwtd maguadt Tne umodoxiic mplovoAapag

(10) Biba paonc

A) EZaptipara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
nepiEXovTal oTn oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa

efaptnparwv.
Texvika oToixeia
Kwdikog aptbuog 06015751..
OvopaoTIKN 1oXUg W 350
Anob166pevn toxic W 185
ApBpo¢ naAvbpopnoewv min™* 3500
Xwpig poprio n,
Ap1Buog maAvbpopnoewv min™* 2100
uno eopTio
Awbpopn mm 10

Bosch Power Tools
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Zéya appmdoug GSG 300

Méyioto Baboc Korng mm 300
Bdpog katd kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpoaraciac o

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TTOU UNIAPXOUV amokAIVOUOEG TATELC Kal OTIC ELOIKEC yia Kabe xwpa
€kOOOELC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL va HLaPEPOUV.

MAnpogopiec Bopifou/kpadbacpnv

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg KaTa

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nxnTikn otaun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieon¢ 81 dB(A), otaBun nxnTiknc toxuoc 92 dB(A).
Avaopaiea K = 5dB.

Popare npooracia akong!

YUvoNkeg Tpég TaAavTwoewv a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopaAela K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-11:

TMptovia pe mpovoAapa 2 607 018 012:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s”.

H o1aBun kpabacpwv kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic odnyieg €xouv petpnBel cuppwva pe
pia Tumomotnuévn pébodo pétpnanc Kat umopolv va
xenotpononBouv oTn GUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTINON TNG EXTOTAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOUTIAC
BopUou avTimpoownelouv TIC BACIKEC XPNOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon OUwWE TOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotyornolnBei HlapopETIKA LE LN MPOTEWVOHEVT
€fapTnuaTa N xwpic EMAEK OUVTHENON, TOTE N 0TAOUN
Kpadaopwv Kat n Ty ekmoprng BopUBou amokAivouv. Autd
Umopei va augioet oNPAvTIKA TV EKTTOWMT) KpadaoPwV Kat
BopUou katd Tn ouvoAkn Slapkela Tou Xpovou epyaaiac.
['a TV aKPIBR EKTIUNGN TWV EKMOUNMV KpadAGH®MY Kal
BopUBou Oa mpénet va AapBavovTat emiong undwn Kat ot
XPOVOLKaTA TN G1APKELD TV OTToiwV TO epyaleio eival
QTEVEQYOTIOINUEVO 1) AEITOUPYEL XWPIC OHWE aTnV
TPAYHATIKOTATA Va XPNOIHoToLETaL. AUTO PTTOQET va PEIWOEL
ONUAVTIKG TIC EKMOPMEC Kpadaopwv Kat BopUou katd ™
ouvoAkr Siaipkela Tou xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGUMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNoleiTe,
Slatipnon (eoT®V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaciV.

ZuvappoAoynon

» Byaere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

EmAoyr) mplovoAap®mv Kat 06nymv mplovoAapag
AvaAoya pe To mpo¢ ene€epyacia MAyog Tou UAKOU Pmopolv
va xpnotgonotnBolv odnyol mplovoAapag Kat avtioTolxeg
niplovoAapiec o€ HIaPOPETIKO HAKOG. £T0 TEAOC AUTMV TwV
obnylwv Ba Bpeire pia emokonnon.

ZuvappoAoynon Tou o6nyol mptovoAapag
(BAéne ewova A)

Auote i 600 Bidec (6) kat apaipéoTe TeC.

TomnoBetioTe Tov 06nyo mplovoAapac (2) mavw oto NAeKTEIKO
epyaleio €101, ®OTE oL meipot umodoxIC va MAVouV oTI¢
avTioTolyec omég Tou 0dnyou Tng mplovoAapac.

Biéwore Tov 06nyo Tne mptovorapag (2) pe i 6Uo Bidec (6)
010 NAeKTPIKO epyaAeio oTabepa.

TomoBérnon/aAAayi Twv nplovoAapav
(BAéne ewova B)

» Kara m cuvappoAdynen i Tnv ahAayr) Tou eZapTriparog
POopATE MPOOTATEUTIKA YavTLa. Ta e€apTrpaTa eivat
KOQTEPA Kal UmopoUv o€ MEPINTwaon mapaTeTapévng xprnong
va (eaTabouv oAU,

Nuote Ta pikvwtd nafipadia (9) kat agatpéate Ta padi pe Toug

eAaTnplwToug mapakukAoug (8) katto kaAuppa (7).

TomnoBetioTe 1o {elyoc mptovoapwv (3) kaTw atov 06nyo

niplovoAapag (2). MpooéETe, va mavouv ot SIaUNKELC EYKOMEC

TV TIPLoVOAapwv oTov neipo 0dnyod Tou 06nyou TG

niplovoAapag @.

AvapTnoTe 0T ouvéxeta To (euyog miplovoAapwy (3) ota

60vTIa Kivnong @, €10l WOTe oL TIPLOVOAALEG va

npooappdlovTat ayoya otov 0dnyo Te mptovorapac (2).

TomnoBetioTe To KAAuppa (7) kat Toug eAatnplwTolc

napakukAoug (8) oTic aképalec Bibeg aTo NAEKTPIKO epyaleio

Kal OTEPEWOTE e Ta pKvwTd nafpddia (9).

ZuvappoAoynon tn¢ Baong (BAéne ewkova C)

TomoBerroTe Tov 06nyo mplovohapag (2) oto avriaToo
avotypa tng Baong (4).
YoiEre m Biba (10)otabepd.

Avappognon okovne/pokavibiov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,
ano peptka ién EUAou, and opukTa UAKA kat and pétara
unopet va eivat avBuylewvn. H emagr pe Tn okovn f/katn
€lonvor TN pnopel va mpokaAéoel aepyikeg avridpaoelg f/
Kal d0BEVELEC TV aVATVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN ) TUXOV
TIAPEUPLOKOPEVWV ATOHWY.
Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n
of1a¢ BewpouvTat oav kapkivoyova, olaitepa oe ouvVOUAoHO
pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnaolyonotouvTal
otV Katepyaoia EUAwV (evwoelc xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA
péaa). H katepyaoia aplavtolxwyv UAK@V EMTPENETAL HOVO OE
€161k exmaldeupéva aTopa.
~ OpovrileTe yla Tov KaAO aepLopo Tou Xwpou epyaciag.
- Yac oupPouAelioupe va popdaTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.
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Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta Sidgopa

uno KaTepyaoia UNKA.

» AmogpelyeTe T HnpLoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooédre TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@ONG TNG
mmyf¢ pebparog mpémnet va TauTidovral Pe Ta avrioTola
oTol€Eia EMAVW OTNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnpleTiki Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» Befaww0eire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou natroTe Tov

Sakommn ON/OFF (1).

la v as@aAwen tou natnpévou dlakomrn On/Off (1)

onpwETe TOV MPOG Ta Tow.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe

Tov 61akomTn ON/OFF (1) eAelBepo. Le mepintwon

khedwpévou diakommm ON/OFF (1) maTnoTe Tov mpwTa Kat

HeTd agrioTe Tov eAeliBepo.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadlere 1o i amé Tnv mpida mptv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» OécTe apEowg To NAEKTPIKO epyaleio eKTOg
Aetroupyiacg oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

TMéApa pe paouAa

Mnopeire va xpnaolpomnotoeTe To NAEKTPIKO pyaAeio e fy
Xwpic Bdon (4).

To néAya mou eivat e§omhiopévo pe pdoula emTpéneLTnv
€UKoAn katopBoywvia 0drynon e oéyag.

I'la TV Ko} oMoloudRTIOTE OXAUATOC KAL TV KATAOKEUN
HIKPWV EYKOTIOV aQaLPEDTE TN BAoT.

Katepyaoia appwdmv uhikmv

Kata Tic komég akpiBeiag mploviete pe pétpla mpowdnon,
Kuplw¢ oTa paAaka agpadn UNKA Kat o€ TapOHOLEG UAIKA.
Mnv médete N pnv Teviavete To UAKO katd Ty ene€epyacia
oAU 6uvard.

Ma pKpég eykomeg apaipéate T Baon (4). Kavre pe éva
paxaipt i éva wahibt éva avotypa oto UAIKO, epAcTe Tov
0bnyo T mptovoAapac (2) oto Avolypa Kat mploviote Tnv
€YKo,

l'a peyaAeg eyKoTéC KOWTE TO AVOLYHA TOOO HeyaAo, WOTE va
umopei 0 06nyo¢ Tne mplovoAapac (2) va nepacel péoa padi pe
TonoBetnpévn T Baon (4). TTpooEtTe, WOTE N eMpAvela
othpeEne va eivat eAetBepn and epnodia. Mplovilete pe pétpla
Teon KaTa PRKoC TNC YPAuHAG KOTING.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byalere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

» Na 6watnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aeplopol navrore o€ kabapr) karasraon ya va
umopeire va epyaleade kaAd kat pe acpaAeta.

Mta Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€axbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIG yia NAexTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kabe Kivouvoc TG aoealelac.

KaBapilete Tov 06nyo Tne mptovoapag (2) kat Tic

niplovoAapec (3) TakTka (mepimou 0Aa 8 wpec Aetroupyiag).

I’ autd apatpéate Ti¢ mplovoAape (3) amd 1o NAeKTPIKO

epyaleio. KabBapioTe Ti¢ MplovoOAapeG KaTa mpoTiunon pe

Bevdivn.

XonotporoloTe evdexopévac pla ElaTpa yia Tov Kabaplopod

Tou 0nyou Tn¢ mptovoAapag (2). Aabwote ehappd Tov 0dnyo

TnE MplovoAapag mpwv Ty TomoBETnon VEwV 1} TPOXIoPEVWY

TIPLOVOAGHWV.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0aG
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELG 0UC YL TA TIPOIOVTA WG Kal Ta €EapTAUATE TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwadnmote To 10WHQLo KwdIKO aplBP6 cUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou MPoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€aPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC

TIPEEL VA avVaKUKA@VOVTaL e TPOTO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaMov.

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpgwva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
HETAPopa TG 06nyiac autng o€ BVIKO dikato Sev eivat méov
UTIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTA NAEKTPIKG €pyaAeia va ouMéyovTal

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!
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EexwploTd yia va avakukAwBoUV Lie TpOmo GIAIKO P0G TO
nepiPaMov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

>

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cahistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
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>

>

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Siinger kesme testeresi icin giivenlik uyarilari

>

>

>

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.
is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bigagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; istenen bigimdeki suni siinger, lastik
stinger ve benzeri malzemenin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri

(2) Testere bicagi kilavuzu®

(3) Testere bicag cifti”

(4) Taban levhasi

(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(6) Testere bicagi kilavuzu vidasi

(7) Testere bigagi kovani kapag

(8) Testere bicagi kovani yayl halkasi

(9) Testere bigagi kovani tirtilli vidasi
(10) Taban levhasi vidasi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 06015751..
Giris giicti W 350
Cikis giicli W 185
Bostaki strok sayisin, min”* 3500
Yiikteki strok sayisi min* 2100
Strok mm 10
maks. kesme derinligi mm 300
Agirlik EPTA-Procedure kg 1,6
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi o

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 81 dB(A); ses glicii seviyesi 92 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Bosch Power Tools
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Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Testere bicagl ile testereleme 2 607 018 012:

a, = 2,5m/sn%, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giirltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaklari ve testere bicagi kilavuzlarinin
secilmesi

islenecek malzeme kalinligina gore cesitli uzunluklarda
testere bicagl kilavuzlari ve bunlara ait testere bigaklari
kullanilabilir. Bunlara ait genel goriiniisti bu talimatin
sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicagi kilavuzunun monte edilmesi
(Bakiniz Resim A)

Her iki viday1 (6) gevsetin ve cikarin.

Testere bicagi kilavuzunu (2) takma pimleri testere bicag
kilavuzundaki ilgili deliklere girecek sekilde elektrikli el
aletinin iizerine yerlestirin.

Testere bigagi kilavuzunu (2) her iki vida (6) ile elektrikli el
aletine sikica vidalayin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resim B)

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Tirtilli vidalar (9) gevsetin ve bunlari yayl halkalarla (8) ve

kapakla (7) birlikte gikarin.

Testere bigag iftini (3) testere bigagi kilavuzunun (2) altina
yerlestirin. Bu sirada testere bigaklarinin diiz uclarinin
testere bicag! kilavuzunun kilavuz pimini kavramasina dikkat
edin @.

Ardindan testere bicagi ciftini (3) testere bicaklari, testere
bicagi kilavuzuna (2) sorunsuz oturacak sekilde siiriicii
dayanagina @ yerlestirin.

Kapag (7) ve yayli halkalari (8) elektrikli el aletindeki disli
pime yerlestirin ve tirtilli vidalarla (9) sikin.

Taban levhasinin monte edilmesi
(Bakiniz: Resim C)

Testere bigagi kilavuzunu (2) taban levhasinin (4) ilgili
oluguna yerlestirin.
Vidayi (10) sikin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahistirilabilir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)

bastirin.

Kilitlemek icin basili tuttugunuz agma/kapama salterini (1)

geriye dogru itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin. Acma/kapama salteri (1) kilitli iken 6nce saltere

basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Kayici makarali taban levhasi

Elektrikli el aletini taban levhasi (4) ile birlikte veya taban
levhasi olmadan da kullanabilirsiniz.

Kayici makara ile donatilmis taban levhasi testerenin rahat ve
dik agili olarak yonlendirilmesine olanak saglar.

istenen bicimleri kesmek ve daha kiigiik icten kesmeler igin
taban levhasini ¢ikarin.

Kopiiklii malzemenin islenmesi

Oncelikle kdpiiklii malzemeden ve benzeri malzemeden tam
ve hassas bicme yapmak icin makul bir hizla caligin.
Calisirken malzemeye fazla bastirmayin veya malzemeyi asiri
olclide esnetmeyin.

Daha kiiciik icten kesme islemleri icin taban levhasini (4)
cikarin. Malzemeye 6nce bir bigak veya makasla bir delik
acin, sonra testere bicagi kilavuzunu (2) delige yerlestirin ve
icten kesme isine baslayin.

Daha biiyiik icten kesme islemleri icin deligi, testere bicag
kilavuzu (2) taban levhasi (4) takili haldeyken gegirilebilecek
kadar biyiik acin. Tabanda hicbir engelin bulunmamasina
dikkat edin. Kesme hatti boyunca makul bir bastirma kuvveti
ile testereleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi kilavuzunu (2) ve testere bicaklarini (3)

diizenli olarak (yakl. her 8 saatlik calismadan sonra)

temizleyin.

Bu islem icin testere bicaklarini (3) elektrikli el aletinden

cikarin. Testere bicaklarini temizlemek icin tercihen benzin

kullanin.

Eger gerekiyorsa testere bicagi kilavuzunu (2) temizlemek

icin bir raspa kullanin. Yeni veya bilenmis testere bicaklarini

takmadan 6nce testere bicagi kilavuzunu hafifce yaglayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Bosch Power Tools
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Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

atmayin!
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Bosch Power Tools
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami do tworzyw piankowych

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczerstwo zranie-
nia sie.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wycinania dowolnych
ksztattow w tworzywach piankowych, gumie piankowej i in-
nych podobnych materiatach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Prowadnica brzeszczotow”
(3) Brzeszczoty"

(4) Stopka

(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(6) Sruba prowadnicy brzeszczotéw

(7) Ostona uchwytu brzeszczotu

(8) Podktadka sprezysta uchwytu brzeszczotu

(9) Sruba radetkowana uchwytu brzeszczotu
(10) Sruba stopki

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita do tworzyw piankowych GSG 300

Numer katalogowy 06015751..
Moc nominalna W 350
Moc wyjsciowa W 185
Predkos¢ skokowa bez ob- min™ 3500
cigzenian,

Predkos¢ skokowa pod ob- min* 2100
cigzeniem

Skok mm 10
Maks. gtebokos¢ ciecia mm 300
Waga zgodnie z kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony (Sl

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 81 dB(A); poziom mocy akustycznej 92 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie brzeszczotem 2 607 018 012:

a, = 2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
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tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wyhor brzeszczotow i prowadnic brzeszczotow

W zaleznosci od grubosci obrabianego materiatu mozna uzy-
wac réznej dtugosci prowadnic brzeszczotdéw wraz z odpo-
wiednimi brzeszczotami. Lista produktéw znajduje sie na ko-
fcu instrukcji obstugi.

Montaz prowadnicy brzeszczotow (zob. rys. A)
Odkrecié¢ i wyjac obydwie sruby (6).

Prowadnice brzeszczotéw (2) zamontowacé w elektronarze-
dziu, tak aby trzpienie mocujace weszty w odpowiednie
otwory.

Przykreci¢ prowadnice brzeszczotéw (2) za pomoca obydwu
$rub (6) do elektronarzedzia.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotéw (zob. rys. B)

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze s3
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Odkrecic sruby radetkowane (9) i wyjac je razem z podktad-

kami sprezystymi (8) oraz ostong (7).

Wiozy¢ pare brzeszczotéw (3) od dotu w prowadnice brzesz-

czotéw (2). Nalezy przy tym zwrdcic¢ uwage, by otwory po-

dtuzne brzeszczotow zaskoczyty w trzpieniu prowadzacym

prowadnicy brzeszczotow @.

Nastepnie zamocowac pare brzeszczotow (3) w czopie za-

bierakowym w taki sposob @, aby osadzone byty prawidto-
wo w prowadnicy brzeszczotéw (2).

Zatozy¢ ostone (7) wraz z podktadkami sprezystymi (8) na

trzpienie gwintowane elektronarzedzia i zamocowac jg za po-

moca $rub radetkowanych (9).

Montaz stopki (zob. rys. C)

Prowadnice brzeszczotéw (2) nalezy wtozy¢ w odpowiedni
otwor stopki (4).

Polski |59
Mocno dokrecic Srube (10).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wigcznik/wy-

tacznik (1).

Aby zablokowac nacisniety wiacznik/wytacznik (1), nalezy

przesunac go do tytu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (1). Jezeli wiacznik/wytacznik (1) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnic.

Wskazowki dotyczace pracy
» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

Stopka z rolkami

Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane ze stopka (4) lub
bez niej.

Wyposazona w rolki stopka pozwala na tatwe prowadzenie
pity pod katem prostym.

Bosch Power Tools
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Do wycinania dowolnych ksztattéw oraz do wykonania mniej-
szych wycie¢ nalezy zdemontowac stopke.

Obrébka materiatu piankowego

Podczas wykonywania dokfadnych cie¢, zwtaszcza w migk-
kich materiatach piankowych i innych podobnych materia-
fach, nalezy pracowac z umiarkowanym posuwem. Nie nale-
2y wywierac zbyt duzego nacisku na materiat ani rozcigga¢
go podczas obrdbki.

wykonania mniejszych wycie¢ nalezy zdemontowac stop-

ke (4). Naktu¢ materiat nozem lub nozycami, nastepnie wto-
zy¢ prowadnice brzeszczotéw (2) w otwor i wykonac wycie-
cie.

Do wiekszych wycie¢ nalezy wykonac tak duzy otwor, aby
mogta sie w nim zmiesci¢ prowadnica brzeszczotéw (2) wraz
z zamontowana stopka (4). Nalezy zwrdcic¢ uwage, aby pod-
toze byto wolne od przeszkdd. Nalezy cig¢ z umiarkowanym
naciskiem, prowadzac elektronarzedzie wzdtuz linii cigcia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ prowadnice brzeszczotow (2) oraz

brzeszczoty (3) (kazdorazowo po ok. 8 godzinach pracy).

W tym celu nalezy wyjac brzeszczoty (3) z elektronarzedzia.

Oczysci¢ brzeszczoty, najlepiej przy uzyciu benzyny.

W razie potrzeby do oczyszczenia prowadnicy brzeszczo-

tow (2) mozna uzy¢ skrobaka. Przed zamontowaniem no-

wych lub naostrzonych brzeszczotéw nalezy lekko nasmaro-

wac prowadnice brzeszczotow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostfedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

Cestina| 61

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

Bosch Power Tools

160992A4VD|(19.06.2019)



62| Cestina

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily na pénové

hmoty

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urcené k fezani libovolnych tvarl pénovych
plastl, pénové gumy a podobnych materiald.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac¢
(2) Vedeni pilovych platkd®
(3) Par pilovych platké®
(4) Zakladni deska
(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(6) Sroub vedeni pilovych platki
(7) Kryt upinani pilovych platka
(8) Pruzna podlozka upinani pilovych platk{
(9) Sroub s ryhovanou hlavou pro upinani pilovych
platkd
(10) Sroub zakladni desky

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 06015751..
Jmenovity prikon w 350
Vystupni vykon W 185
Pocet volnobéznych min™* 3500
zdvihi n,

Poéet zdvihi pfi zatizeni min™ 2100
Zdvih mm 10
Max. hloubka fezu mm 300
Hmotnost podle kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany (Sl

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku 81 dB(A);
hladina akustického vykonu 92 dB(A). Nejistota K = 5 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

Rezani s pilovym platkem 2 607 018 012:

a, =2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Urovef vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

160992A4VD|(19.06.2019)

Bosch Power Tools



Volba pilovych platki a vedeni pilovych platka

V zavislosti na tloustce fezaného materialu Ize pouzit vedeni
pilovych platkd a odpovidajici pilové platky o riizné délce.
Prehled najdete na konci tohoto navodu.

Montaz vedeni pilovych platki (viz obrazek A)
Povolte oba $rouby (6) a vyjméte je.

Nasad'te vedeni pilovych platk (2) na elektronaradi tak, aby
upinaci koliky zapadly do pfislusnych otvort ve vedeni
pilovych platkd.

Prisroubuijte vedeni pilovych platki (2) obéma $rouby (6)

k elektronaradi.

Nasazeni/vyména pilovych platkii
(viz obrazek B)

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

Povolte $rouby s ryhovanou hlavou (9) a vyjméte je spolecné

s pruznymi podlozkami (8) a krytem (7).

Nasad'te par pilovych platki (3) dole do vedeni pilovych

platk (2). Dbejte na to, aby podélné drazky pilovych platki

zapadly do vodiciho koliku vedeni pilovych platki @.

Poté zahaknéte par pilovych platki (3) do ¢epu unasece tak

@, aby byly pilové platky dokonale usazené ve vedeni

pilovych platka (2).

Na zavitové koliky elektronaradi nasad'te kryt (7) a pruzné

podlozky (8) a upevnéte je pomoci Sroubi s ryhovanou

hlavou (9).

Montaz zakladni desky (viz obrazek C)

Nasad'te vedeni pilovych platki (2) do prislu$ného otvoru
v zakladni desce (4).
Utahnéte Sroub (10).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1).

Pro zaaretovani stisknutého vypinace (1) posurite vypina¢

dozadu.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (1). Pri

zaaretovaném vypinaci (1) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Zakladni deska s kluznymi kolecky

Elektronaradi mlzete pouzivat se zakladni deskou (4) nebo
bezni.

Zakladni deska opatrena kluznymi kolecky umoziuje lehké
vedeni pily v pravém thlu.

Pro fezani libovolnych tvari a zhotovovani mensich vyrezi
zakladni desku demontujte.

Rezani pénové hmoty

Pro dosazeni presnych fezli fezejte s mirnym posuvem,
predevsim u mékkych pénovych hmot a podobnych
materialli. Material pri fezani prilis nestlacujte ani
neroztahuijte.

U mensich vyrezi demontuijte zakladni desku (4). Do
materialu propichnéte nozem nebo niizkami otvor, do otvoru
nasadte vedeni pilovych platki (2) a zhotovte vyrez.

Pro vétsi vyrezy vyriznéte otvor tak veliky, aby bylo mozné
prostréit vedeni pilovych platkl (2) s namontovanou
zakladni deskou (4). Dbejte na to, aby na podkladu nic
nepiekazelo. Rezejte s mirnym piitlakem podé! linie vyrezu.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.
Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Bosch Power Tools
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Vedeni pilovych platki (2) a pilové platky (3) pravidelné
Cistéte (cca kazdych 8 hodin provozu).

Za timto ucelem vyjméte pilové platky (3) z elektronaradi.
Pilové platky vycistéte nejlépe benzinem.

Pro vycisténi vedeni pilovych platki (2) v pripadé potfeby
pouzijte $krabku. Vedeni pilovych platkd pred nasazenim
novych, resp. naostrenych pilovych platkd lehce promazte
olejem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

[YVYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.
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Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
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vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pily na penové
materialy

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

Bosch Power Tools
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie fubovolnych
tvarov z penovych plastov, penovej gumy a z dalsich podob-
nych materialov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac¢

(2) Vedenie pilového listu®

(3) Dvojica pilovych listov*

(4) Zakladna doska

(5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(6) Skrutka vedenia pilového listu

(7) Kryt upinania pilového listu

(8) Pruzné podlozky upnutia pilového listu

(9) Ryhovana skrutka upnutia pilového listu
(10) Skrutka zakladnej dosky

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 0601575 1..
Menovity prikon w 350
Vykon W 185
Frekvencia zdvihov pri vol- min* 3500
nobehu n,

Frekvencia zdvihov pri zata- min’* 2100
Zeni

Zdvih mm 10
Max. hibka rezu mm 300
Hmotnost podla kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany S/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: troven akustického tlaku 81 dB(A); iroven
akustického vykonu 92 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Pilenie s pilovym listom 2 607 018 012:

a, =2,5m/s?, K =1,5m/s’.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vyber pilovych listov a vedeni pilového listu
Podla hribky spracovavaného materialu mozno poyiit’ ve-
denia pilového listu a prislusné pilové listy roznej dizky. Pre-
hlad najdete na konci tohto navodu.

Montaz vedenia pilového listu (pozri obrazok A)

Povolte obidve skrutky (6) a odoberte ich.

Vedenie pilového listu (2) vlozte do elektrického naradia tak,
aby upinacie koliky zapadali do prisluSnych otvorov vedenia

pilového listu.

Vedenie pilového listu (2) pevne priskrutkujte pomocou obi-
dvoch skrutiek (6) na elektrické naradie.

Vkladanie/vymena pilového listu

(pozri obrazok B)

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

Povolte ryhované skrutky (9) a odoberte ich spolu s pruzny-

mi podlozkami (8) a krytom (7).

160992A4VD|(19.06.2019)

Bosch Power Tools



Dvojicu pilovych listov (3) vloZte dole do vedenia pilového
listu (2). Davajte pozor, aby pozdizne drazky pilovych listov
zapadli do vodiaceho kolika vedenia pilového listu @.

Potom zaveste dvojicu pilovych listov (3) do ¢apu unasaca
@ tak, aby pilové listy bezchybne sedeli vo vedeni pilového
listu (2).

Nasad'te kryt (7) a pruzné podlozky (8) na zavitové koliky na
elektrickom naradi a upevnite ich pomocou ryhovanych
skrutiek (9).

Montaz zakladnej dosky (pozri obrazok C)

Vlozte vedenie pilového listu (2) do prislusného vyrezu za-
kladnej dosky (4).
Utiahnite skrutku (10).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (1).

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca (1) vypinac posurite

dozadu.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1). Ked

je vypinac (1) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.
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Upozornenia tykajtice sa prace
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Zakladna doska s klznymi valcekmi

Elektrické naradie mozete pouzivat so zakladnou doskou (4)
alebo bez nej.

Zakladna doska, ktora je vybavena klznymi val¢ekmi, umoz-
nuju lahké a pravouhlé vedenie pily.

Pri rezani lubovolnych tvarov a pri robeni mensich vyrezov
zakladnu dosku odoberte.

Spracovavanie penovych materialov

Pri presnych rezoch rezte s rovnomernym posunom, predov-

Setkym pri makkych penovych a podobnych materialoch.

Material pri spracovavani prili§ nestlacajte ani nenatahuijte.

Pri mensich vyrezoch odoberte zakladnt dosku (4). Nozom

alebo noZnicami vypichnite do materialu otvor, zasurte ve-

denie pilového listu (2) do otvoru a vyrezte vyrez.

Privacsich vyrezoch vyrezte dostatocne velky otvor, aby

bolo mozné prestrcit vedenie pilového listu (2) s namontova-

nou zakladnou doskou (4). Dbajte na to, aby na podklade ni¢
neprekazalo. ReZte s rovnomernym pritlakom pozdi? reznej
linie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Vedenie pilového listu (2) a pilové listy (3) pravidelne Cistite

(cca kazdych 8 hodin prevadzky).

Pilové listy (3) pritom vyberte z elektrického naradia. Pilové

listy Cistite prednostne benzinom.

Na vycistenie vedenia pilového listu (2) v pripade potreby

pouZite Skrabku. Vedenie pilového listu pred nasadenim

novych, resp. naostrenych pilovych listov mierne premastite
olejom.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan érizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikdnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csliszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok habanyag-fiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus moédszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam tetszéleges alaku, habmianyag-
bdl, habgumibol és hasonld nyersanyagokbdl késziilt anya-
gok vagasara szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Flrészlapmegvezetés®

(3) Firészlap-par®

(4) Talplemez

(5) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

(6) Aflirészlapmegvezetés csavarja

(7) Afiirészlap befogo egység fedele

(8) Afiirészlap befogo egység rugdsgylirije

(9) Afiirészlap befogo egység recézett szélli csavarja
(10) Talplemez csavar

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Habanyag fiirész GSG 300

Rendelési szam 06015751..
Névleges felvett teljesit- W 350
mény

Leadott teljesitmény W 185
Uresjarati [6ketszam n,, perc’! 3500
Terhelés alatti Ioketszam perc’! 2100
Loket mm 10
Vagasi mélység mm 300
Stly az ,EPTA-Procedure kg 1,6
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly (ol

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 81 dB(A); hangteljesitmény-
szint92 dB(A). Aszoras, K= 5dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Flrészelés a2 607 018 012 fiirészlappal:

a, =2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal

valo 6sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Fiirészlapok és fiirészlapmegvezetések
kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyag vastagsagatol fiiggden kiilon-
boz6 hosszlisagu megfeleld flrészlapmegvezetéseket és
hozzajuk tartozo flirészlapokat lehet hasznalni. A flirészlapok
attekintése ezen itmutato végén taldlhato.

A fiirészlapmegvezetés felszerelése

(lasd a A abrat)

Lazitsa ki és vegye le mindkét (6) csavart.

Tegye Ugy fel a (2) frészlapmegvezetést az elektromos kézi-
szerszamra, hogy a felvevd peckek benyuljanak a fiirészlap-
megvezetés megfeleld furataiba.

Csavarozza ra a (2) flirészlapmegvezetést a két (6) csavarral
ahdzra.

A fiirészlapok behelyezés/kicserélése
(lasd a B abrat)

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

Csavarja ki a (9) recézettfejli csavarokat és a (8) rugds gyu-

rlikkel és a (7) fedGlappal egyiitt vegye le ezeket.

Tegye be a (3) flrészlappart alul a (2) flrészlapmegvezetés-

be. Ugyeljen arra, hogy a fiirészlapok hossziranyt rései 6sz-

szekapcsolddjanak a flirészlapmegvezetés vezetdcsapjaba

0.

Ezutan akassza agy be a (3) flirészlap-part a menesztocsap-

ba @, hogy a flirészlapok kifogastalan helyzetben helyezked-

jenek el a (2) flrészlapmegvezetésben.
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Tegye fel a (7) feddlapot és a (8) rugds gyliriket az elektro-
mos kéziszerszamon talalhatd menetes csapokra, majd a
(9) recézettfejli csavarokkal rogzitse azokat.

A talplemez felszerelése (lasd a C abrat)

Tegye be a (2) flrészlapmegvezetést a (4) talplemez megfe-
lel6 kivagasaba.
Huzza meg feszesre a (10) csavart.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségral
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a (1) be-/kikapcsolot.

Abenyomott (1) be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja azt

hatra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(1) be-/kikapcsoldt. Ha a (1) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.
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Csliszogorgos talplemez

Az elektromos kéziszerszamot a (4) talplemezzel vagy anél-
kil'is lehet hasznalni.

A cstszogorgokkel felszerelt talplemez alkalmazasaval a fli-
részt konnyen lehet derékszogben vezetni.

Tetszdleges alaku idomok és kisebb kivagasok készitéséhez
vegye le a talplemezt.

Habanyagok megmunkalasa

Pontos kivagasok létrehozasahoz, féleg puha habanyagok és
mas, hasonld anyagok megmunkalasa esetén, csak kismérté-
ki el6tolassal dolgozzon. A megmunkalas soran ne nyomja
meg és ne feszitse szét tilsagosan az anyagot.

Kisebb kivagasokhoz vegye le a (4) talplemezt. Sztrjon bele
egy késsel vagy olléval az anyagba, majd dugja bele ebbe az
igy létrehozott nyilasba a (2) flrészlapmegvezetést és mun-
kalja meg a kivagast.

Nagyobb kivagasokhoz el6szor vagja ki akkorara a nyilast,
hogy azon at lehessen dugni a (2) flirészlapmegvezetést az
arra felszerelt (4) talplemezzel egyiitt. Ugyeljen arra, hogy a
kérnyezetben ne legyenek akadalyok. Mérsékelt nyomassal
flirészelje végig az anyagot a kivagasi vonal mentén.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

A (2) flirészlapmegvezetést és a (3) flirészlapokat rendsze-

resen, (kb. 8 izemoranként) tisztitsa meg.

Ehhez vegye ki a (3) flirészlapokat az elektromos kéziszer-

szambol. A flirészlapok megtisztitasahoz lehetdleg benzint

hasznaljon.

A (2) flirészlapmegvezetés tisztitasara hasznaljon sziikség

esetén egy hantoloszerszamot. Uj, illetve megélesitett fii-

részlapok beszerelése el6tt kissé olajozza meg a flirészlap-
megvezetést.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Bosch Power Tools

160992A4VD|(19.06.2019)



72| Pycckuit

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasuickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocras aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX M3TOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaluu, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.
WHdhopmalina o NoaTBEPOEHNM COOTBETCTBUA CONEPIKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHhopmalina o CTpaHe NPOUCXOKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[IENHA 1 B NPUNOKEHUN.

[laTa U3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHein cTpaxuuie 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa COAep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCMNyaralLuy no UCTeueHun 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIN CPOK CNyxObl AEHCTBUTENEH NPH cobtofeHny
notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNoMb30BaTh NMPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NePebUTLIM UK OroNEHHbIM INEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3mokHble owrbouHble feCTBUA NepcoHana

~ He MCMonb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PyKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He MCnonb3oBaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNouaTb NPy nonagaH11 Boabl B KOpnyc

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHUBaHUA

— PekomeHpyeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaX[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaTHs — U3roTOBUTENA B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNepaType OKpyXKatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He JONYCKAeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0NyCcKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
33KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

— TpaHcnopTMpOBaTb NPHU TEMMNEPATyPe OKPYXatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB
ENPEAYNPE- MpounTaiite Bce yKa3aHuA no Tex-

)KHEHME HUKe 6e30“aCH°CT", WHCTPYKLUH,
HANIOCTPALMK U cnelduKaLmy,
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NPeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NEeKTPOHUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM MOPAXeEHHs INeKTpruye-
CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLWHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE W XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl WNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHI0 MbINU UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBREKLIKC, Bbl MOXeTe NoTepsaTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/bIM 31EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO MPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBatOLLEr0 NepcoHana.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHsiiTe NnepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbIilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA IMEKTPOTOKOM.

> 3awmianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. HuKoraa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANs
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNK NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIK LWHYP
MNOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.
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» Mpn paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe npuroaHbie Ans 3toro kabenu-
yanuuutenu. [TpuMeHeH1e NpUroaHoro Ana paborbl noa
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanMHUTENA CHUKAET PUCK NO-
PXKEHHA 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHUA SneK-
TPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIOYaiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KnoueHna. pumMeHeH1e YCTPOHCTBA 3aLLMTHONO OTKIHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPHUUECKOTO NOPAXKEHHS.

Be3onacHocTb niogen

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeACTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lwnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTK OT BMAQ PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK NMONMYyYeHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaLaite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NneKTPOMHCTPyMeHTa. lepes TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CeTH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKKOUEHHOTO aeK-
TPOMHCTPYMEHTA UpEeBaTO HECUACTHIMU CNYYAAMHU.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaxoAALLMIACA BO BpaLLiAloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiiTe ycToiMuMBo€e NONOXEHHe U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OZieXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONocbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
KO3, YKpaLIeHUA UMK [/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaKOLLKX M NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoefHHeHNe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbibto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
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meHTamMu. OHO HeDPEeXHOe IEeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO WM ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus aHeprocHabXeHUeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumc,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIi NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuUMpOoBaHHbIA NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBaET NULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, u3yuuBLIKe TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/yaTal|uu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3nenue He npeaHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNKOUas AETEN) C MOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW He HaXOAATCA MO KOHTPOIEM UMW HE TPOUHCTRYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLleHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CrieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMaceH 1
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATop. 3Ta Mepa NpeA0CTOPOXKHO-
CT¥ npeaoTBpallaeT HenpeaHamepeHHoe BKNtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HELOCTYNHOM Ans
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX NINL.

» TwartenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXKAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [pumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXxuTe pyuK1 M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH H UH-
CTbIMH, CnefiuTe UTobbI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA L0MKEH BbINMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEeHUEM OPUTMHANDBHBIX 3aNMaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKasaHuA no TexHuke 6esonacHoOCTH Ana nun
LNAl neHoMaTtepuanos

» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a[ieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY U1 CBOW COOCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHKA, AepKuUTe
MHCTPYMEHT 32 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaxofALLeNcA nof, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOM Mo-
XET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U NPUBECTU K yAapy aNeKTpUYeCcKUM TOKOM.

» 3akpenute 0bpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HNH HHbIM
yAo6HbIM ciocobom. YaepxxrBaH1eM obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKe MN1 NPUXKM ee K cebe He obecneuunsa-
€eTcA ee CTabunbHoe yfep)xaHne, 1 OHa MOXKET BbIATH U3-
Nof KOHTPONS.

» He nogcraensaiite pyku B 30Hy nunexusa. He noacras-
nAWTe PYKH NOA 3aroToBKy. [1p1 KOHTAKTE C MUMbHbIM
NONOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

OnucaH1e NPoAYKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobnionexue yka-
3aHUI N0 TEXHUKE HE30MACHOCTU U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTH K MOPaXXEHHIO INeKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy W/Wnu TAXENbIM Tpas-
Mam.

Moxanyicra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-

BOJICTBA MO IKCMNyaTalnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaUeH ANA Bbipe3aHus Nobbix
(hopM W3 NeHonnacTa, NOPUCTON PE3nHbI U NOJOOHBIX MaTe-
puanos.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOHEHA N0
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) Bobikniouatenb

(2) HanpaBnsioLwan NuabHbIX nonoteH"

(3) [IBoitHoe nunbHoe nonotHo"

(4) OnopHan nnuta

(5) PykonTKa (C M30M1MPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(6) BWHT HanpaBnsoLLEN NUNbHbIX NONOTEH

(7) Kpbllka Kpennexua nunbHOro nonotHa

(8) MpyXXMHHOE KOMbLO KPEenneH!A MUIbHOrO NONoTHa

(9) BHHT C HakaTaHHOW rONOBKOM KPENnneHnsa NUNbHOro
nonoTHa
(10) BuHT onopHOM NAKTEI

A) W30bpaxceHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANENHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOpTHMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HaiaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

Muna anAa neHomatepuanos GSG 300

ApTUKYNbHBIA HOMEP 06015751..
Hom. notpebnaemas Moy~ Br 350
HOCTb

[ToneaHas MOLLIHOCTb Br 185
YacTora xon1ocToro xofa n, MuH! 3500
Yncno xoaoB nog Harpys- MuH! 2100
KoM

[nuHa xopa MM 10
Makc. rnybuHa nponuna MM 300
Macca cornacHo K 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc sawutbl O] /1l

MapameTpbl ykaaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXEHMA, a TAKXKE B CNeLrdrueckom na
CTPaHbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXKHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-11.

A-B3BeLUEHHbINA YPOBEHD LLUYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneH!a 81 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0OBO# MolHoCTH 92 B (A). MorpelwHocTb
K=5nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKkTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W morpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

pacnun1BaH1e NunbHbIM NonoTHoM 2 607 018 012:

a, = 2,5m/c’, K =1,5m/c’.

YKka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK U
3HaUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOANKE U3Me-
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peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
Q1N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [N Bbl-
NoNHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpPeanuMCcaHuam, To
3HaueHs YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICKTH 0DLLKN
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEW NPOA0MKUTENBHOCTH PaboThbl.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPe/eNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTHI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE LWTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Bbl60p NMUNbHDLIX NONOTEH U HaNpPaBNAKLWUX
NMUNbHBIX NONOTEH

B 3aBUCMMOCTH OT TONLLMHDBI o6pa6aTb|BaeMoro marepuana
MO>XHO UCNONTb30BaTb HanpaBNALLUE MUNbHbBIX MONOTEH U
COOTBETCTBYIOLLME NUbHbIE NONOTHA PA3NUUHOM AIUHDI.
0630p HaxoaMUTCA B KOHLIE HAaCTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MoHTax HaﬂpaBHﬂlOI.I.IEﬁ MUNbHbIX NMONOTEH

(cm. puc. A)

OtnyctuTe 0ba BUHTA (6) M CHUMHTE MX.

HageHbTe HanpaBnAoLLYyIo NU/bHbLIX NONOoTeH (2) Ha anek-
TPOWHCTPYMEHT TaK, UTobbl NOCa0UHbIE WTUTHI BOLLIIK B
COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTMA HANPABNAIOLLEN MUMbHbIX M10-
NOTEH.

Tyro 3akpenuTe HanpaensioLLyo NUbHbIX NonoTeH (2) asy-
MA BUHTaMH (6) K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY.

YcTaHoBKa/3aMeHa NUAbHbIX NONOTEH
(cm. puc. B)

» Mpu ycTaHoBKe H cMeHe pabouero HHCTpYMeHTa Hapie-
BaiiTe 3alUTHbIe NepuaTku. Paboune HHCTPYMEHTDI
0CTpble 1 NPU ANUTENBHOM UCMONb30BAHUM MOTYT Harpe-
BaTbCA.

OTNYCTUTE BUHTbI C HAKaTaHHOM ronoBKoi (9) 1 CHUMUTE KX

BMECTe C NPYXXMHHbIMK KonbLiami (8) v kpbillkor (7).
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BcTaBbTe 1BOMHOE NUNbHOE NONOTHO (3) CHK3Y B Hanpas-
NAOLLYIO MUNbHbIX nonoTeH (2). CneauTe 3a Tem, utobbl Npo-
NI0NbHbIM WKL MTUbHBIX NONOTEH 3aLenanca 3a nosog-
KOBbIV WITM(T HANPaBNAOLEN NUNBHBIX NONOTEH @.

3arem HaBecbTe [1BOMHOE MUMbHOE NONoTHO (3) Ha NoBoAKO-
BYI0 L{andpy @ Tak, uTobbl MMbHbIE NONOTHA 6E3YKOPHU3HEH-
HO CHfIENY B HaNPaBNAIOLLEN MUbHBIX NonoTeH (2).
HaneHbTe KpbilLKy (7) v npyxuHHble Konblia (8) Ha pe3bbo-
Bbl€ LWMNWNbKK Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE W 3aKPEmNMTe UX BUH-
TaMu C HakaTaHHoW ronoBKoti (9).

MonTax onopHoii nnutbi (cMm. puc. C)

BcTaBbTe HanpaenAioLLyo NUAbHBIX NonoTeH (2) B cooTseT-
CTBYIOLLMI BbIpe3 B OMOpPHOM nnuTte (4).
Tyro 3ataHuTe BUHT (10).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K NblMK W NONafaHKe NbiK B AblXxaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb a/Nepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLIerocs

BONM3KM NepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, HaMp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ins

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMarT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI Ape-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepaH1em acbecra paspeLuaerca

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECIMPATOPHOM MAcKOM C
hunbTpom knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nna obpabarbiBaeMbix MaTePHUANoB.

» U3beraitte ckonneHun nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHHKA NUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsxeHun 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPHBOAKTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKM.

UT0Obl BKNIOYHTb 3N1IEKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMUTE Ha BbIKNHO-

vatenb (1).

[ina doukcupoBaHua Haxatoro Bbikniouarens (1) nepe-

[NIBUHbTE €ro Hasag.

UT0Obl BLIKNIOYKTb 371EKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKMIO-

vatenb (1). Mpu 3acdMkcupoBaHHOM Bbikntouatene (1) cHa-

yana HaKMHWTE Ha Hero, a oToM OTMyCTHTe.

YKasaHusA no npuMeHeHUIo

» lepep N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» Mpn 6noKMpoBaHUN NUNBHOTO NONOTHA HEMENEeHHO
BbIK/IOUAITE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

OnopHas nnKTa ¢ PONUKaM1 CKONbXXEHUs
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO MCMOMb30BaTb C OMOPHON
nnutoi (4) unu 6es Hee.

OcHallleHHas PONMKaMH CKONbXXEHWsA ONopHas MN1Ta no3so-
NIAET NIErKO M N0/ NPAMbIM YITIOM BECTH NUNY.

[ins BbIpe3aH1a NPOM3BONbHBIX (HOPM U BbINOMHEHHNA KO-
POTKMX PE30B CHUMANTE OMOPHYIO NNUTY.

06paborka neHomarepuana

[inA BbINONHEHWA TOUHbIX PE30B paboTaiTe C yMepPEeHHOM No-
[nauei, 0cODEHHO B MATKMX NeHoMaTepu1anax 1 aHanornuHbIx
matepuanax. He HaxuMaiTe Ha MaTepu1an v He pacTaruBainTe
€r0 CMIULLIKOM CHIbHO Npu 0bpaboTke.

[inA BbINONHEHWUA KOPOTKUX PE30B CHUMAMNTE OMOPHYI0
nnuty (4). MPOTKHUTE HOXOM WM HOXHULAMHM OTBEPCTHE B
Matepuane, BCTaBbTe HANPaBNAIOLLYIO MUNbHbIX NONOTEH (2)
B 370 OTBEPCTHE U BbIMONHHTE BbIPE3.

[inA 6onblLKX BbIPE30B HAauanbHOE OTBEPCTHE [OMKHO ObITh
[10CTaTOUHO OOMbLWKMM A/IA TOro, UTObbI UEpPe3 Hero Morna
NPOUTH HaNpPaBNAoLLAA MU/bHBIX NONOTEH (2) C MOHTMPO-
BaHHOW onopHow nnutot (4). Cneaute 3a Tem, utobbl B
OCHOBaHHM He BbINo NPenATCTBUiA. PexTe Matepuan ¢ yme-
PEHHbIM MPWXMMOM BLOMb TMHUK Pe3a.

TexobcnyxnuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep NoObIMU MAaHUNYNALMAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpataitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu30BaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB Bosch.

PerynsapHo ounwiaitTe HanpaensioLLyto MUbHBIX NOMO-

TeH (2) v nunbHble nonotHa (3) (Npubn. uepes Kaxable 8 ua-

coB paboTbl).

[inA 310ro M3BNEKUTE NUNbHbIE NonoTHa (3) 13 anek-

TPOMHCTPYMeHTA. [lyullie BCEro BbiMONMHATb YUCTKY MUMbHbBIX

nonoTeH OeH3MHOM.

Mpwn HeobxoanMMOCTH UCMONb3YHiTe Wabep AnA OUUCTKU

HanpaBnAoLLEN NUNbHBIX NonoTeH (2). Mepepn ycTaHoBKOM

HOBbIX MMM 3aTOUEHHbIX MU/bHBIX NONOTEH CNerka cMasbl-

BaiTe HanpaBNAoLLYI0 MUMbHbIX NONOTEH.

Peanusaumio npoayKuUuUM paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3IEHCTBHE UCTOY-
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HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UMCINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAoCTaBUTL NOKynaTe-
o HeobXoaAMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHtopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopaake
TIOMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depfepalimy.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKums bbina B
yNnoTpebneHuu UNK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npovecce peanusauum NpofyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus besonacHocTH:

- lpopaseL 0653aH J0BECTH [10 CBELIEHHUS NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HaZNMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AHCTBUA NOKynaTenen ¢ U3LeNUaMM, NpUBO-
[IALME K 3aMyCKy U3[EeNHiA, KPOME BU3yanbHOr0 0CMOTPa;

- [Npopasel, 06A3aH J0BECTH [10 CBEZIEHUA NOKyNaTensa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3E-
NUA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHWAM, O HaNMuUMK CepTUThH-
KaToB WM ieKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelaeTca peanuaauus npoayKuMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKoBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bs3atenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONpPOCaM
NpPUMeHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C IPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[nenartei M MHopPMALLMIO MO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsiouui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOCKOM Tabnuuke usgenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/TyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPSALKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIN LIEHTP N0 06CNYXMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblv cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHKA U NPUeMa NPeTeH3Ni

TOO «PobepT bouux» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaea, f1. 180

BL| «F'epmecy, 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyto MHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyuuTh
Ha 0(hMLManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv LeHtp TOMA3
2069 Kuwwuxes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronus, TagxukuctaH, TYpKMEHHCTaH,
Y36ekucran

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Myparbaesa, a. 180

050012 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbIi Beb-cart: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIX0fja aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TRUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCM/yaTaluu Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajienel| MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, NPK COONIOAEHUM CNELYIOLLMX YCTIOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HApYLLEHWA TpebOoBaHMI pyKo-
BOACTBA M0 3KCNNyaTaLmun

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTalk OTMETKW Npo-
[JaBLA 0 NPOAAXKE W NOANKCH NOKyNaTens;

Bosch Power Tools
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- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HeKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HEMPABUMbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, ieopmaLiua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMMepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CcnefyeT cAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf[0B.
YTUNU3MpPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX M INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUOOPLI HYXKHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONIOTUUECKHM UMCTYI0 NepepaboTKy.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.

[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUMNaAKiB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WOCD B LUTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOIO LWTENCeNs Ta HaNeXHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHxs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPAXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPYMeHTa. [ToWKOoMKEeH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOroO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCYBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0n1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAar, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHY€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.
3 Np1OaTHUM eneKTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He KOpUCTYHTECA @NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapeio. L|i
nonepeXKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aetani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

BukopucToBY#iTe @neKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANsA AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3NeuHnx
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UYHCTUMH, CRigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic
» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

BkasiBku 3 TeXHiKu 6e3neku ana nun ana
nidonnacry

» pu BUKOHAHHI Po6iT, NP1 AKUX NPUNagAA MoXe

3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpuUnaaaaM NPOBOAKK, WO
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3HAXOAMTHCA Mif} HANPYrok, MOXe NPU3BECTH 0
3apAIKEHHA MeTaneBux YUaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWIi 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo ii nputMcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpPUMYBaHHS, i BOHA MOXXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTAKT 3 MMNKOBHM MOMOTHOM UPEBATUiA MOPAHEHHAM.

.
Onuc NPOAYKTY I mocnyr
lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA noYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHUI N BUPI3aHHS byab-akux
(hopMm 3 NiHONNACTY, MIHACTOI FyMM Ta aHaNOTiUHKX
martepianis.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepatlist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTPOnpHagy Ha CTOPIHLI 3 MaIlOHKOM.

(1) Bumukau

(2) HanpamHa nunkoBwx nonoteH”
)

)

(3) MoggiliHe nunkoBe nonotHo™
(4) OnopHa nnuta

(5) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHEID)

(6) 'BMHT HANPAMHOI NMNKOBMX NOMOTEH

(7) Kpwuiuka kpinneHHA AnA NMNKOBOro NonoTHa

(8) Mpyx1HHe KinbLie KpinaeHHA ANA MMNKOBOIO
NonoTHa

(9) I'BMHT 3 HakaTaHOKO rONOBKOIO KPiNNeHHA Ang
NUNKOBOr0 NonoTHa

(10) I'BMHT OnopHOI NAUTH

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHHUii 06cAr noctaBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

Muna ana ninonnacty GSG 300

ToBapH1I1 HOMep 0601575 1..
Howm. cnoxwBaxa Bt 350
MOTYXKHICTb

Kop#cHa noTyxHicTb Br 185

Muna ana nivonnacry GSG 300

YacToTa XOAiB Ha Xonoctomy  XBun. ™t 3500
Xogi Ny

YacroTa xopiB nif xsun.* 2100
HaBAHTAXKEHHAM

Benuuuna nigiomy MM 10
Makc. rnubuHa MM 300
PO3MUNOBaHHA

Bara BignoBigHo 0o KK 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucry [E

lMapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO 10
EN62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHs 81 AB(A); 3BykoBa NoTyHicTb 92 16 (A).
MoxubkaK =5 ab.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo fo EN 62841-2-11:
PO3MWAOBaHHA NMNKOBUM NonoTHom 2 607 018 012:

a, = 2,5m/c’, K =1,5m/c’.

3a3HaueHi B LM BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHs Bibpadii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWKMM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
MoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH Uacy, KOnu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
MPOLECIB.
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MoHTax

» Mepep Oyab-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

Bu6ip nunkoBHX NONOTEH i HANPAMHUX NMUNKOBUX
nonotexH

B 3anexHocTi Bin ToBLMHM 06pobnioBaHoro Matepiany
MO>Ha BUKOPUCTOBYBATH HanPAMHi NUNKOBKX NONOTEH 3
BiZJNOBIAHMMM MUMIKOBUMU MONOTHAMM Pi3HOT [LOBXUHH.
Ornapg 3HaxoAWTbCA B KiHL L€l iHCTPYKLUii.

MoHTax HaﬂpﬂMHO'l' NMUNKOBUX NONOTEH

(ouB. man. A)

Bignyctitb 06uaBa reuHTH (6) i 3HIMITb iX.

HaniHbTe HanpAMHY NUNKOBMX NonoTeH (2) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaK, 106 YCTaHOBOUHI WTUTH YBINLIAM
Y BiINOBIfHi 0TBOPU HAaNPAMHOI MUMKOBUX MOMOTEH.

MiLHo NpHKPYTITb HAMPAMHY MUIKOBKX nonoTeH (2) nBoma
rBuHTamMu (6) 10 eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcTpomnaHHA/3aMiHa NUNKOBUX NONOTEH
(auB. man. B)

» [lna moHTaxy abo 3amiHu npunaaas 0608’a3K0BO
BAAraiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

BinnycTiTb rBUHTM 3 HakaTaHOI0 rofioBKoto (9) Ta 3HiMITh ix

pa3oM 3 NPYXUHHUMK KinbLamu (8) Ta kpukoo (7).

YCTPOMITb NOABIVHE MUAKOBE NONOTHO (3) 3HK3Y Y

HanpAMHY NUNKOBWX nonoteH (2). CniakyiTe 3a THM, 106

[I0BracTi Npopi3u B MMNKOBMX NONOTHAX CiNK HA HANPAMHWI

WTUET HANPAMHOI MUKOBMX NONMOTEH @.

Micna uboro nocaaitb NoABiHe NMNKoBe NonoTHo (3) Ha

MOBIfLEBHH NaneLb @ TakMM UMHOM, LLI0D MUNKOBI NONOTHA

0e3oraHHo Cinu B HaNPAMHY NMUNKOBMX NONOTEH (2).

HapninbTe kpuwky (7) i npyXuHHi Kinbugs (8) Ha HapiaHi

LITUTH HA €NEKTPOIHCTPYMEHTI i 3aKpiniTh iX FBUHTAMK 3

HaKaTaHoto ronoskoio (9).

MonTax onopHoi nnutu (aue. man. C)

BcTaBTe HanpAMHY NUNKOBMX NomnoTeH (2) y BiAnoBigHKi
npopi3 B oNOpHii nauTi (4).
MiuHo 3atarHiTb reunT (10).

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx matepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopKaHHA
abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbeA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,
BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3
nobaskamu ans 06pobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans
3axuCTy AepeBuHH). Matepiany, wwo mictaTb asbecr,
[N103BONAETbCA 06PO6NATH NKLLE crevianicTam.

YkpaiHcbka | 81

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BEHTUNALIEW Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao 0bpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXeE Nerko 3anmMarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enektpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
TakoX i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, WwWo Bu MoXeTe NnpuBeCTH y Aiil0 BUMKKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY

(1).

LLlob 3adikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMMKaY (1), NOCYHbTE HOTO

Hasag.

[Llo6 BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(1). Akwo BrMKKau (1) 3achikcoBaHWM, CMOYATKY HATUCHITL

Ha HbOrO i NOTiM BIANYCTITb HOTO.

BkasiBku wopo pobotu

» lepep byab-AKMMKU MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKI0 NUnKose
NONOTHO 3aCTPArNo.

OnopHa nnuTa 3 ponMKamu

EneKTpoiHCTPyMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 ONOPHOIO
nnutoto (4) abo be3 Hei.

OnopHa nnuTa Ha PonMKax A03BONAE NErKo NepecyBatu
MUAKY Nif, NPAMAM KYTOM.

[nA [OBiINbHOrO BUPi3aHHA Ta 3AINCHEHHA HEBENMKUX
NPOPiI3iB 3HiManTe ONOPHY NAKTY.

06pobka niHonnacry

[inA TouHoro po3pisyBaHHs, B NepLly uepry ans
pO3pi3yBaHHsA M’AKMX MiHOMNACTIB Ta NofibHNX MaTepianis,
npaLonTe 3 NOMipHO nofaueto. He nputucKyiTe Ta He
PO3TAYITE MaTepian 3aHaATo CUIbHO Mif yac 06pobKy.

[lnA 3aiNCHEHHA HEBENUKNX NPOPI3iB 3HIMaKTE ONOPHY
nnuty (4). Hoxem abo HoXMLAMK 3pobiTh OTBIP y MaTepiani,
BCTaBTE HANPAMHY MUNKOBKX NonoTeH (2) y oTBip Ta
3MICHITb BUPI3.

[lnq BeNnKMX Npopi3iB BUPIXTe HACTiNbKK BENUKUI OTBIP,
11{06 Kpi3b HbOTO MOXHa byNo NPOCYHYTH HaNPAMHY
MUNKOBKX NONOTEH (2) 3 MOHTOBAHO OMOpPHOLO NNUTOH (4).
Cninky#Te 3a TUM, W06 B 06pobnitoBaHiit ocHoBI He byno
nepeLukoa. NMunante 3 NOMiPHUM HAaTUCKYBAHHAM Y3A0BX
NiHii po3pisaHHs.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eneKTPonpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YKCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuT Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi ansa
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
PerynapHo ouniyiTe HanpAMHY MUAKOBUX nonoteH (2) i
nunkoBi nonotHa (3) (npubn. uepes koxHi 8 roauH poboTu).
J[InA L4bOTO BUTATHITH NUAKOBI nonoTHa (3) 3
€NeKTPoiHCTpyMeHT. QunLianTe NMAKOBI NONOTHA Kpalle 3a
Bce beH3MHOM.
3a notpebu BUKOPUCTOBYHTE Labep ANA OUMLLEHHS
HanpAMHOI NUAKoBMX NonoTeH (2). 3nerka amatynre
HanpsAMHY MUNKOBUX NONOTEH Neper BCTAaHOBNEHHAM HOBMX
UM 3arOCTPEHMX NMUNKOBKX MOMOTEH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Baiwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fietansix i iHhopmadito oo
3anyacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAyKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HaYHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLue y ipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT botuy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHWX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BHKWOaiTe eneKTPOiHCTPYMeHTH B nobyToBe
cmitral

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLOAO BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
Henpu1aaTHi 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTi OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
peKkynepavito.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KepeH opafbiHa) mylue

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHbinaabl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

KyKaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiuanap fia bonybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI

beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl baiNaHbIC aKnapar eHim

KantamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIManAbI.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL

HYCKAyNbIKTbIH TaflanTapblH OpblHAAFaH XarFaaiaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKlaynaychbl3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnyCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbI 6onMaHbI3
LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl
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Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH 6HiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

KYPFaK eppe cakTay Kepek

JKOFapbl TEMNepatypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapat any yLuid
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

+5-neH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay kesiHze eHiMai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CablHafbl
bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KblCaTbiH MallMHanapzpbl
nanpanadyra pykcar bepinmenni

TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150

(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansi
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YLiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl

NECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbiH,
KUHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,

HyCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH INekTp
Kypan atayblHbIH XeNifleH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»xeninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayincisgiri
» KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

)XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa

naipganan6anbi3, MbiCanbl, XKaHaTblH CYMbIKTbIK, ras
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
acaugpl, an onap Lwaw Hemece dynappl )aHablpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3NeKTp KypanblHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay XofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYpMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMepPLHANbIK
aiMakTap/a xsHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHybI
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6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» nekTp aifbipnapbl po3eTKara cail boynbi THic.

AWbIpAb! elKaLaH eWKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTbI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonagpl.

AneKTp KypanAapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

INeKTp KypanblH CbIPTTa NnaiAanaHfaiaa ChipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbai naiaananbiHbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

>

>

IneKTp Kypanabl naizanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 X9He napacarTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiHe aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFalTbIH XabablKTapAbl NaiAanaHbIHbI3.
OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kemeuteni.

KeapeWcok icke Kocbinyabi, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyYPasblH caycaKTbl OLLIIprillKe KOWbiN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYblI 3NIEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

3neKTp KypanblH KOCYAlaH anpablH KeNnreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTp
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KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xarmannapaa anekTp KypanabliH bakbinaHyblH cakTampl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH KniMaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycraupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XxaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH XuHayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantappgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
0TbIPMaHbI3. ADaiCbl3 9peKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaigaa,
OyFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - CanManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
bakbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNbIK CMNaTTaMaHbl, Nanfanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesiM HeMece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy XaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikbi3. Xapamppl
3MEKTP KYPANbIMEH KEPEKTI KyMbIC ailMarbiHfa AypbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece

aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHal
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbliH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay b6eTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KOnaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenigi.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachbl3
etefni.

MeHonnactTbl Kecy boibIHLA Kayinci3aik
TEeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaFaH ke3ge
3NEeKTP KYPbINbl OKLWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCe
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benwekTepiH icTetin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6ackKa XonbiH
nanganaHblHbi3. [laribiHaamMaHbl KOIMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay ailMarblHaH KallblK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
apakaTTaHy KayniH TyAbipagbl.

160992A4VD|(19.06.2019)
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OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybHa, OpT
aHEe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MaaanaHy HycKaynbIFbIHbIK anfbl beniriHik, cypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTP Kypanbl NeHONNACTTbl NAACTUKTI, NEHOMNACTTbI
pe3eHKe MeH YKcac MaTepuaniap/bl Kea KenreH niwivae
Kecyre apHarfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKkTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.

(1) Axbipatkpitu

(2) Apa fvcKiciHin bafbiTTaybilwbl”

(3) ApaauckinepiHin xybbl”

(4) Tipek TaKTachbl

(5) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(6) Apa auckici bafFbiTTaybiLLbIHbIH OypaHaachbl

(7) Apa puckici bekiTKitLiHiH kanTamachl

(8) Apa auckici bekiTKilLiHiH cepinneni cakuHachl

(9) Apa auckici bekiTkitwiHii fJomanatna bypaHaach
(10) Tipek TaKTacbiHbIH OypaHgachbi

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
HKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMmambi3faH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManimeTTep

MeHonnacTTbl Kecyre apHanFaH apa GSG 300

OHiM HeMmipi 06015751..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 350
Kyat

OHimainik Br 185
Boc ypic cabl n, ' 3500
JKyKTeMe acTbIHAFbI XYpiC MuH ™ 2100
CaHbl

Kypic MM 10
Makc. kecy TepeHgiri MM 300
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,6
01:2014 kyxartblHa car

KOopFaHbIC Knachl o

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfe kabbingaraH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHLLa eCenTenreH wWybin
3MUCCHACHIHbIK, KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIH aMNaUTyAa HOMbIHLLA eCEnTenreH Wybin
NieHreli anetTe Kenecinen bonapl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 81 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 92 ab(A).

K manciapiri = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHAbiChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-11 6oibiHwwa
ecenTenreH:

Apa auckiciHiH apanay 2 607 018 012:

a, = 2,5m/c’, K =1,5m/c’.

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLey apici boibiHIWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTeai.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLUiH KocbiMLUIa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Apa puckinepi MeH apa AUCKICiHiH,
GaFbITTaybIlTapbIH TaHAAY

OHzeneTiH MaTepuanblK KanbiHAbIFbIHA kapai apa
[JMCKICiHIH DaFbITTaybILITapbIH aHe ONnapra KaTbICTbl apa
[JucKinepiH apTypni y3biHAbIK bOMbIHILA NalfanaHyFa
bonappi. LLlony ocbl naiaanaHy 60o#bIHLIA HYCKaYNbIKTbIH,
COHbIHAA bepinreH.

Apa AucKiciHiH, 6aFbITTaybILbIH OPHATY

(A cyperTiH KapaHpi3)

Exi bypaHgaHbl (6) bocatbiHbI3 1a, anbin TacTaHpbl3.

Apa aucKiCiHiH baFbiTTaybllbiH (2) aneKTp KypanbiHa
BekiTkiw WrndTinep barbITTaybILThIH TUICTi caHblnaynapbiHa
KipeTiHzen eTin opHaTbiHbI3.

Apa auckiciHin barbiTTayblwbiH (2) exi bypaHaameH (6)
3NeKTP KypanbiHa bypan bekiTiHjs.
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Apa guckinepiH opHaTy/anmacrbipy

(B cyperTiH KapaHpi3)

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy KesiHae KOpFaFbiL KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbIn y3ak yakbIT
nampanaHrFaHza Kpibin KeTyi MyMKiH.

[omanarna 6ypanaanapgpl (9) bocatbin, onapapl cepinneni

cakuHanapmeH (8) xaHe kantamamen (7) bipre anbin

TaCTaHbl3.

Apa auckinepiHin xybbiH (3) apa AucKiciHiy

OarbiTTaybllibiHa (2) acTbiHaH canbiHbi3. Apa AUCKINepiHiH

bo¥nbik oMakinTeri apa auckici barbiTTayblLbIHbIK,

BarFbITTaybILL WTHTIHE KipreHiHe Kes XKeTKisiHi3 @.

CopaH KeMiH apa auckinepiHin XxybbiH (3) xeTekwwi cykKbiFa

apa auckinepi barbitraybilika (2) kegepricis

OpHaTbinaTbiHAaK eTin bekiTiHi3 @.

KanTamaHbl (7) xaHe cepinneni cakuHanapgpl (8) anexktp

KypanblHpaFbl OypaHaans! WudTepre opHaTbin, AoManarna

bypanganapmeH (9) bekiTinis.

Tipek TaKTacbiH opHaty (C cypeTiH KapaHpbi3)

Apa AuCKICiHiH baFbiTTaybilbiH (2) Tipek TakTacbiHbiH, (4)
THICTi OMbIFbIHA CanbIHbI3.
BypanpaaHbl (10) bypan bekiTiHia.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuanfapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe

LWaHAbI XKYTY NaifanaHyLlblaa HEMeCe XaHblHAAFbI

afamfapaa annepruanblK peakuuanapibl xaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

aralbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ KyMbIC OpHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapabl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, XXHHANMaybiH
Kaparanaupbi3. LLIaH oHa TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxert. 230 B benriciven
benrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onappl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KocKbiLi/ewwipriwTi (1)

BacbiHpi3.

BacbinFaH axblpatkblLThl (1) GekiTy yLuiH apTka Kapai

KbIDKbITBIHbI3.

INEKTP KypanblH ewwipy YLuiH KocKpilw/ewipriwTi (1)

xibepiHia. Kockpiww/ewipriw (1) byratranrad bonca oHbl

anfbIMeH bacbin cocbiH XibepiHia.

Maipganany Hyckaynapbl

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp Kypanbii 6ipaeH
ewipiH;s.

Xbinxbimanbl ponukTepi 6ap Tipek TaKTacbl

INEKTP KypanblH Tipek TakTacbiMeH (4) Hemece OHCbI3

narpganaHyra bonagpl.

XKblmxbIManbl ponukTepi 6ap Tipek TakTachl apaHbl OHak

XoHe Tik bypbILUTa Xyprisyre MymMKiHAik bepepi.

Kes kenreH niwiHAaepai Kecy XaHe WarblH KeciHainepAai

acan LublFapy YLUH TipeK TaKTacblH anbin TaCTaHbl3.

MexonnactTbl eHAeY

[lon KecikTep xacay KesiHae, acipece Xymcak neHonnact
HeMece yKcac MaTepuangap/a optalua bacy KywimeH
apanaHpl3. Matepuanzbl eHaey KesiHae TbiM KaTTbl bacnaHbi3
HeMmece co36aHpl3.

LLlaFblH KeciHginep xacay yLuiH Tipek TakTacbiH (4) anbin
TacTaHpl3. MbllaKTbl HEMeCe KallblHbl MaTepHanta TbiFbim,
apa AUCKiCiHiK baFbiTTaybilblH (2) caHbinayfa eHrisiHi3 xaHe
KeCiHAiHi eHAEHi3.

YNKeHipeK KeciHainep xacay YLLiH apa AUCKICIHIH,
OarbiTTayblLWbIHbIH, (2) OpHaTbINFaH Tipek TakTacbiMeH (4)
KipyiHe MyMKiHAiK DepeTiH enwemaeri caHbinayabl KECiHi3.
AcTbIHFbI 6eTTe berae 3atTapablH bonMaraHbliHa ke3
KETKi3iHi3. Kecik cbi3blFbiHbIH boibIMeH opTala bacy
KYLLiMeH apanaHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» bapnbik )XyMbiCTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» XKaKcbl api CeHiMAj XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anektp kypangapbl

boliblHLLIa BKINeTTi KbI3MeT KBPCETY OpTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tvic.

Apa auckiciHiH baFbiTTaybllibiH (2) xeHe apa auckinepit (3)

XKyHeni Typae Ta3anaHbi3 (LiamMameH ap 8 XyMbIC cararbl

CablH).

160992A4VD|(19.06.2019)

Bosch Power Tools



On ywwiH apa auckinepi (3) anekTp KypanbiHaH LblFapbin
anbiHbI3. Apa AuckinepiH 6eH3MHMEH Ta3anaraH KeH.
KaxeT bonca, apa Auckicinin barbiTTaybllibiH (2) Tasanay
YLUIH KbIPFBILUTBI NaiAanaHblHbI3. )XaHa HeMece eTKipneHreH
apa A1CKiciH opHaTyAaH bypbiH apa AUCKICiHIH
DarbiTTayblLbIH a3FaHTail MainaHbi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMziepre aTMocdepanblk ayblH-LUaLLbIHHBIH TUIOIHE XoHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapgaa),
naBMnboHAAP MEH KMOCKiNepfe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimpep Typanbl aknapart MiKAeTTi Typae Tisimi Pecert
depnepaunAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
TMic.

OHiMpepai caty NPoLECIHIH aACbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Cartylubl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (UPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabIiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl caThbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHMKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
X8He naKaanaHy 6oMbiHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHYIbIFa KbI3MET KOpCeTy XKoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MET KepceTy OpTanblfbl HIMLi XKEHIeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEri MeKeHXan 60o¥bIHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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OHJipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpmanblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanaanaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLIA HyCKayblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naraanaHy boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Tabwfn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUdHKaLusanay, KaTe
KONAaHy, KbiI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKaH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH a/FaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aNeKTP Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
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XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaMTbIH K9ZIere xaparyfa anapy Kaxer.

ﬁ IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP oHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHAapFa Cankec
nainanaHyra Xapamcbl3 3NeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e 3
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele

nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraul
pentru burete

>

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii in diferite forme a
materialelor plastice spongioase, a cauciucului spongios si a
altor materiale similare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Ghidaj panza de ferastrau®

(3) Pereche de panze de ferastrau®

(4) Talpa de fixare

(5) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(6) Surub ghidaj panza de ferastrau

(7) Capac sistem de prindere a panzei de ferastrau

(8) Inele de siguranta pentru sistemul de prindere a
panzei de ferastrau

(9) Surub cu cap striat pentru sistemul de prindere a
panzei de ferastrau

Bosch Power Tools
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(10) Surub talpa de fixare

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau pentru burete GSG 300

Numar de identificare 06015751..
Putere nominala W 350
Putere utila W 185
Frecventa curselor la min™* 3500
functionarea in gol ,

Frecventa curselor in min”* 2100
sarcind

Cursa mm 10
Adancime maxima de taiere mm 300
Greutate conform kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie (Sl

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 81 dB(A); nivel de putere
sonora 92 dB(A). Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-11:

debitarea cu panza de ferastrau 2 607 018 012:
a,=2,5m/m’,K=1,5m/m’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Alegerea panzelor de ferastrau si a ghidajelor
panzelor de ferastrau

in functie de grosimea materialului care trebuie prelucrat,
pot fi montate ghidaje ale panzelor de ferastrau si panze de
ferastrau corespunzatoare, de lungimi diferite. La sfarsitul
acestor instructiuni este disponibild o prezentare generald.

Montarea ghidajului panzei de ferastrau
(consulta imaginea A)

Desfileteaza cele doua suruburi (6) si scoate-le.

Asaza ghidajul panzei de ferastrau (2) pe scula electrica
astfel incat stifturile de fixare sa se cupleze in gaurile
corespunzatoare din ghidajul panzei de ferastrau.
insurubeaza ferm ghidajul panzei de ferastriu (2) cu cele
doua suruburi (6) pe scula electrica.

Montarea/inlocuirea panzei de feristrau
(consulta imaginea B)

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Desfileteaza suruburile cu cap striat (9) si scoate-le

impreund cu inelele de siguranta (8) si cu capacul (7).

Introdu perechea de panze de ferastrau (3) in partea

inferioard a ghidajului panzei de ferastrau (2). Ai grija ca

fantele longitudinale ale panzei de ferastrau sa se fixeze in
stiftul de ghidare al ghidajului panzei de ferdstrau @.

Apoi acroseaza perechea de panze de ferastrau (3) in

stifturile de antrenare @ astfel incat panzele de ferastrau fie

asezate perfect in ghidajul panzei de ferastrau (2).

Asazd capacul (7) si inelele de siguranta (8) pe stifturile

filetate de pe scula electrica si fixeaza-le cu suruburile cu cap

striat (9).

Montarea talpii de fixare (consulta imaginea C)

Introdu ghidajul panzei de ferastrau (2) in degajarea
corespunzatoare din talpa de fixare (4).
Strange ferm surubul (10).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punereain functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apdsati intrerupatorul

pornit/oprit (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (1) in pozitie

apasatd, impinge-I spre inapoi.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (1). Daca intrerupatorul pornit/oprit (1) este

blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

Talpa de fixare cu role glisante

Poti utiliza scula electricd cu sau fara talpa de fixare (4).
Talpa de fixare prevazuta cu role culisante permite ghidarea
usoard si in unghi drept a ferastraului.

Pentru tdierea in diferite forme si pentru realizarea de
decupaje mai mici, scoate talpa de fixare.

Prelucrarea materialelor spongioase

Pentru realizarea de taieri exacte pe dimensiune, taie cu
avans moderat, in special in cazul materialelor spongioase
moi si al altor materiale similare. Nu apdsa si nu intinde
excesiv materialul in timpul prelucrarii.

Pentru decupajele mai mici, scoate talpa de fixare (4).
Perforeaza materialul cu ajutorul unui cutit sau unei foarfece
pentru a realiza un orificiu, introdu ghidajul panzei de
ferdstrau (2) in orificiu si taie decupajul.

Pentru decupajele mai mari, taie orificiul astfel incat ghidajul
panzei de ferdstrau (2), cu talpa de fixare montata (4), sa
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poati fi introdus prin acesta. Ai grija sa indepartezi
obstacolele de pe substrat. Taie cu presiune moderatd de-a
lungul trasajului de decupare.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curata cu regularitate ghidajul panzei de ferastrau (2) si

panzele de ferastrau (3) (aproximativ la fiecare de 8 ore de

functionare).

Extrage in acest scop panzele de ferastrau (3) din scula

electrica. Curatd panzele de ferastrau, preferabil, utilizand

benzina.

Dacd este necesar, foloseste un razuitor pentru curétarea

ghidajului panzei de ferastrau (2). Inainte de a monta

panzele de ferdstrau noi, respectiv ascutite, greseaza putin

ghidajul panzei de ferastrau.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40MY Morar Aa npe-
[LM3BMKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TDaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefnoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHH LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, 10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAl 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3NoN3BaiiTe aganTepH 3a wencena. [0713BaHETO Ha

OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-TonfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. MpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWXHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHn Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeHCT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBawy nekapcrtea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManaBa puUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau Aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yB€NMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKH.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
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MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONIMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-A00pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaAwo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApexHu UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/XaLLM CE Ha OT-
nienauy ce npy pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeAaC-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapgaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3non3-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOANUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeaeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTHUPaH.

Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxea
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEeBHUMaHMKe.

CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa, Kb-
[leTo He MoraT Aja 6baaT focTurHath ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

MopabpxaiiTe 406pPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. poBepsaBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOpHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NOBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
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TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ab/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeAH.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Cce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCTIoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA a M3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota 1 40bpOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBa CaMo OT KBanuh1LMpaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HA OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHOCT 3a HOXKOBe 3a NAHa

» Korato usnbnHaBate onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fa 3acerHe
CKPUTH NOA NOBLPXHOCTTA NPOBOAHULM NOJA Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBaLLuA Kaben, fonupaiite eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo ;0 U30NHPaHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKuTe. [1pK KOHTAKT Ha peXelLLms akcecoap ¢ npo-
BOAHMK MO HANPEXEHNE € Bb3MOXHO HaNpeXeHUeTo Aa
ce npeaage no MeTaNHUTe IeTalny Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 TOBa Aa NPeAU3BHKa TOKOB yaap.

» Wsnon3Baiite cKobU UNu APYru NOAX0OAALM CPEACTBa
3a 3axBallyaHe M yKpenBaHe Ha 0bpaboTBaHua geTaiin.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pPbKa UK NpH-
TMCKAHETO MY [10 TANOTO MOXe [la Npean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo I0NPETE PeXeLLms
TIUCT.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETOo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-
NEfICTBME TOKOB yAap, NOXKap /Wi TEXKN
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBuA M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefIHa3HaueH 3a pAsaHe o npo-
W3BONEH KOHTYP Ha NEHONIACTH, NEHOTYMHU U IPYrv NOA0BHU
marepuani.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paxXeHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) Myckos npekbcBay

(2) Bogau Ha pexel nuct”

(3) [Boitka pexeuy nucrose®

(4) OcHoBHa nnoua

(5) PbkoxBarTka (M3071MpaHK NOBbPXHOCTH)

(6) BuHT Ha Bogaua Ha pexeLLms nnucT

(7) Kanax Ha rHe3[oTo 3a pexeLlus IUcT

(8) MpyXMHEH NPbCTEH Ha THE3M0TO 32 PEXELUA IUCT

(9) BWHT C HaKaTKa Ha rHe3[0TO 3a PEXELLMsA IMCT
(10) BuHT ocHOBHa nnoua

A) U306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CUCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe a HaMepHTe CbOTBETHO B

)

KaTtanora Hu 3a TeNHHU NPHUCNOC
TexXHUUeCKHU faHHU
EneKTpuuecku TpHOH 3a GSG 300
NeHoNNacToBH MaTep1any
KatanoxeH Homep 06015751..
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa w 350
MOLLHOCT
lNonesHa MoLLHoCT W 185
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOC- min™* 3500
TbMaTeNHUTE ABUXKEHUA Ha
npaseH Xof N,
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-Noc- ~ min™" 2100
TbNATENHUTE ABUXKEHWUA NPU
HaTOBapBaHe
Xoa mm 10
MaKc. ibnbounHa Ha pA3aHe mm 300
Maca cbrnacHo kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014
Knac Ha 3awuta S

[laHHWTe BaXkar 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLY CE HaNPEXeHWe 1 NPK CeUUdUUHN 38 OTAENHN U3MbTHEHNA
Teau JaHH1 MOrar ia Bapupar.

WUudopmanua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 81 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 92 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

IMbnHaTa cTOAHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PasaHe c pexewy nuct 2 607 018 012:

a, = 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, OnpeaeneHa U MoXe f1a Cny»u 3a
CpaBHABaHE C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLO TaKa 3a NpeSBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHWUTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a yBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha efnek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a NMo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3aHauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaitTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BUOpaLIMKTE, HaNpPKUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTupaHe

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U a € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

WU36upaHe Ha pexelLu NMCTOBE M BOJAUM 3a
NUCTOBE

Cnopen febenuHata Ha MaTepuana 3a 0bpaboTka BogaunTte
11 CbOTBETHWTE PEXELLM TMCTOBE MOraT f1a ca C pasnuuHa

Ob/KUHa. pernep Liie 0TKpUeTe B Kpas Ha HACTOALLOTO pb-
KOBO/CTBO.

MoHTaX Ha BoAay Ha pexely, nucT (BX. dur. A)

Pasxnabete agara BuHTa (6) 1 rv cBanete.

MocTaBeTe Boaaua Ha pexeLLya nucT (2) Taka Bbpxy enexr-
POMHCTPYMEHTA, Ue LM TOBETE 3a NOEMaHe [ja Be3Har B
CbOTBETHWTE OTBOPH Ha Boflaua.

3aBuHTeTe Bofjaua Ha pexeLuns nucT (2) ¢ asara BuHTa (6)
KbM €MeKTPOUHCTPYMEHTA.

MocraBAHe/cMAHa Ha peXKeLun NUCToBE
(. dour. B)
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» [p1 MOHTHPAHETO NK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpefnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
Mart oCTp1 pbboBe M NpH NPOABIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLAT.

Pasxnabete BUHTOBETE C HakaTKa (9) v rv cBaneTe 3aefiHo C

NpYXMHHUTE NpbcTeHu (8) v kanaka (7).

MocTaBete ABoMKaTa pexelly nuctose (3) otaony BbB BOAa-

ua Ha pexeLua nucr (2). BHumaBalite HaTbXXHUTE OTBOPH

Ha PeXxeLluTe IMCTOBE [1a BNIE3HAT BbB BOAELLMA LWUAT Ha

BOJaua Ha pexeLLus nucT @.

Okauerte cnef ToBa ABOMKaTa pexeluu nuctose (3) no Takbs

HauMH B LandgKTe Ha 3axBallaua @, ue PeXeLLuTe NUCTOBe

na ca beanpobnemHu nocTaBeHu BbB Boaaua (2).

MocTaBete kanaka (7) 1 npyx1HHUTE NpbCTeHu (8) Bbpxy

wToBETE C pe3ba Ha eNEKTPOUHCTYMEHTA W TY 3aKpeneTe

C BUHTOBETE C Hakartka (9).

MonTupaHe Ha ocHOBHa nnoya (Bx. ur. C)

MocTaBete Bofiaua Ha PexeLua nucT (2) B CbOTBTHOTO pas-
LUMPEeHHe Ha ocHoBHaTa nnoua (4).
3arerHete BuHTa (10).

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaenAL ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepuany

KaTo ChbpxKally 01oBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseTto. Kox-

TaKTbT [0 KOXara WK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar

[a PEM3BHKAT anepruuHi peakLnu u/unu 3abonasanns Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

WY HAMUPALLKM Ce Habnu3o NuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha by v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMBMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 ap.). lonycka ce 06paboTsaHeTo Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMpaHu nuLa.

- OcurypsBaitte 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
untbp oT Knac P2.

CnasBa¥Te BanugHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NeCHO J1a Ce CaMOBb3MNIaMeHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassaBaiite ce c HanpeXxeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHHeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NyCcKoBUA
npekbcBau be3 nyckaHe Ha ApbXKara.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-

BUA NpekbeBau (1).

3a pukcupaHe Ha HaTUCHATHA NYCKOB NpekbcBay (1) ro us-

byTaitTe Hasap,.

3a M3KMIUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

B1A NpekbeBau (1). Ako nyckoBuAT npekbesauy (1) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA 10 OTMYCHETE.

Yka3aHud 3a paborta

» lpeau u3BbpLIBaHEe HAa KAKBMTO U A € IeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaIiTe Lencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUETe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

OCHOBHa NNoYa ¢ POnKu

MoxxeTe f1a M3non3Bare eNneKTPOMHCTPYMEHTa ¢ Uiu bes oc-
HoBHa nnoua (4).

CbopbKeHara C PONKK OCHOBHA M710ua N03BONABA IEKOTO
BO/IEHE HA TPUOHA NOf NPaB bib/.

3a pA3aHe Ha IPOM3BONHK DOPMH U 3a U3TOTBAHE Ha No-
Manku Npodniu cBaneTe 0CHOBHaTa nnoya.

06paboTBaHe Ha neHonnacT1

PexeTe npu M3roTBAHE Ha TOUHM CPE30BE C YMEPEHO Nofia-
BaHe, Npeay BCUUKO NPX MKW NEHN 1 NoA0bHM MaTepuany.
He HatuckaliTe unu pastaraiTe Matepuana npu obpabotka
TBbP/AE CUNHO.

3a no-mManku npounu ceanete ocHoBHara nnoua (4). Mpo-
BofieTe ¢ HOX UMK C HOXMLA OTBOP B MaTepuana, NbxHeTe
BOJaua Ha pexelLus nuct (2) B oTBopa 1 u3pexete Npodu-
na.

3a no-ronemu NpothKnu paspexeTe 0TBOPA TONKOBA FoONAM,
Ue BOAAYBT Ha pexeluys nucT (2) fa Moxe fia ce npoboge ¢
MOHTMpaHaTa 0CHoBHa nnoua (4). Buumasaiite ot gpyrara
CTpaHa [ia HAMa NpenATCcTBMA. PexeTe No NMHKATA Ha Npo-
(huna ¢ yMepeH HaTuck.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apaa paborute kauectBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBIU3 3 ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HOCT Ha Bosch enexkTpouHCTpyMeHTa.
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MepuognuuHO NOUNCTBANTE BOJAYA Ha PEXKELLIUTE NIUCTO-

Be (2) v pexewute nuctoBe (3) (npubn. Ha Bceku 8 pabot-
HW yaca).

3a LenTa ceanete pexelyure ncTose (3) ot enekTPoMHCTpY-
MeHTa. [TounCTBaNTE peXeLLTe TMCTOBE 3a NPEeNoUnTaHe C
BeH3uH.

Mpy HeobX0AMMOCT 3a MOUMCTBAHE Ha BOJAua Ha Bofaya Ha
pexeluus nucT (2) usnonssaite wabep. Mpean MoHTUPaHe-
TO Ha HOB, PEC. NPe3aToUeH PeXeLl IUCT, CMa3BaiTe 1exko
BOJjaua Ha PeXeLLus NICT.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBHU3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH UaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOPMa-
LMA 32 PE3ePBHUTE UaCTH Le oTKpHeTe 1 Ha: www.bosch-
pt.com

EKWMbT N0 KOHCYNTaLMsA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BoNCTBME NPY BbNPOCH 33 HALLUTE NPO-
LYKTH W TeXHWUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YacTH
BMHarv nocousante 10-uMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBaHe

C orneq onassaHe Ha OKO/HaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMUA 1 ONaKoBKaTa TpAAb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALla npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BAHE Ha ChbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnAlTe eNeKkTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBMTE OTNambLik!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHEeTO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MOraT Aia Ce M3Mon3-
BaT, TpA6Ba fja 6baat cbbupaHu 0TAENHO 1 1a ObaaT npeaa-
BaHM 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbbPXaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneyuduKaLuu NPUNOXKEHHU Co
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAAPp, NOXap W/unu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacoBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NAHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 PU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYYM K NOABHKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefle
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK lonraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOPUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyrHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
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» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKIYYHTe W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bay, npef Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMuHHTE anat noganeky oA aocar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anath
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OppxxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro nopamHyBaweTo MK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHKU 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anati.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOABETHO
OfPXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBU 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€1EKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHW MOXe [ia JOBefie 10
OMacHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, YACTH U HEH3MaCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPEeABUIIBH
CUTYyaLmH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OfipXXYBatbe Ha eNneKTPUUHMOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a MUNK 3a NEHEeCTH
marepujanu

» [pXeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3ONHUpaHaTa
NOBpPLUKHA A0AEKa CeueTe, 3a a He f0jAe BO KOHTaKT
€O CKPMEHa XML UK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuekbe f10jae BO 10N1P CO ,)K1La Nof
HanoH", MOXe [1a '  U3N0XK1 METalHUTE AINOBH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,Mof, HanoH" 1 oNepaTopoT MOXe fia
nobue cTpyeH yaap.
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» KopucTtete MeHreMe Unu HeKOj APYr NPaKTHUEH HAUUH
3aparo obesbenute M NPULBPCTUTE [ENOT LITO CE
0bpaboTtyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
[LpXuTe AenoT WwTo ce 06paboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HectabunHo U Moxe fa
u3rybute KoHTpona.

» [ipxeTe rv paueTe noAanexy of Aenor Kaje Wwro ce
ceue. He chakajre nog genor wro ce o06paborysa.
[lokonky f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE 3a NNa
MOCTOM ONACHOCT O/} NOBPEAa.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH
M ynatcrBa. [ peLLk1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar off HeNPUAPXKYBatbE 0
6e3beHOCHIUTE HAaNOMEHU W ynaTCcTBa MOXe Aia
NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/unu
TELKM NOBPEeaU.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPeHUOT AIEN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpUCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha b1no Kaksu
(hOPMM Ha NEHECTH BELUTAUKW MATePHjanu, NeHecTa ryma u
CNMYHK MaTEpHjani.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparberto Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLla.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe

(2) Bogunka 3a ceunnoto 3a nuna”

(3) Nap ceunno 3a nuna”

(4) OcHoBHa nnoya

(5) Pauka (M3onupaHa noBpLUKMHA HA paukaTa)

(6) 3aBpTka 3a BOAMIKATA 3@ CEUMTIOTO 3 NKMa

(7) Kanak 3a npucarot Ha CeuunoTo 3a nuna

(8) MpcTeH-NpyXMHa Ha NPUGATOT Ha CEUUNOTO 3a Nuna

(9) 3aBprKa co HapeLKaHa rmasa Ha npudaroT Ha
CeuMnoTo 3a Nuna

(10) 3aBpTka 3a OCHOBHaTa NNoya

A) WnycTpupanata unu ONMLIaHa ONPeMma He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe BO Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHnuku nogarTouu

Muna 3a neHecTH matepujanu GSG 300

bpoj Ha aen/aptukn 0601575 1..
HomwuHanHa jaunHa W 350
M3nesHa MOKHOCT W 185
bpoj Ha paboTH1 01081 BO min’* 3500

NpasHo n,

Muna 3a neHecTH matepujanu GSG 300

Bpoj Ha ogoBu npu min’* 2100
OMTOBapyBatbe

PaborteH of mm 10
MaKc. AnabounHa Ha pesot mm 300
TexwHa cornacHo kg 1,6

EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awTtuTa

oI/
MoparouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aa 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHKM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT
of u3Beibara BO ofAHOCHaTa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUUYHUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuThcok 81 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 92 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 361p Ha
TPW HAaCOKM) M HecUrypHocCT K afieHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe co ceunno 3anuna 2 607 018 012:

a,=2,5m/s’, K=1,5m/s.

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBeeHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KopKCTaT 3a cropesiba Mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTCcTaByBaar rMaBHUTE NMPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKomnKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPMCTH 3a IpYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa 0ff HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LiENOKyMHKOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€e/I0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMOPaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: O[Ip)XXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTpyjHMOT NPHUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.
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OAGGPETE ceyuna 3a nuna U BOOUNKH 3a cevyuna
3anuna

Bo 3aBUCHOCT 0A1 jaunHaTa Ha MaTepujanoT WTo ce
0bpaboTyBa MOXe [1a Ce BMETHAT BOAMIKM 3a CEUMnaTa 3a
nuna 1 COOABETHUTE CEUMNa 3a NWNa BO Pa3nuuH1 AOMKHUHK.
[pernenoT Ke ro HajoeTe Ha KpajoT o 0Ba ynaTcTBo.

MoHTHpare Ha BOAUNKHM 3a ceunnara 3a nuna
(Bupm cnuka A)

Onabasere rv aBeTe 3aBpPTKH (6) 1 U3BageTe .

MocTaBeTe ja Bogunkara Ha ceunnoto 3a nuna (2) Ha
€1eKTPUUHHMOT anar, Taka LUTO UMBKHTE 3a Npudar Ke aojaar
[10 COO/IBETHUTE OTBOPH HA BOAMNKATA HA CRUMNOTO 3 NUna.
3aBpTeTe ja UBPCTO BOAMIKATA HA CeuMnoTo 3a nuna (2) co
[ABeTe 3aBPTKH (6) Ha eNneKTPUUHKOT anar.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha CeYnnoTo 3a nuna
(Bupm cnuka B)

» Mpu cTaBatbe UNK NPU 3aMeHa Ha @NEKTPHYHKUOT anaTt
HoOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULH. Anatute 3a BMeTHyBahe
Ce OCTPH 1 MOXe [1a Ce 3arpeart npu rogonra ynorpeba.
OnabaseTe rv 3aBpTKuTE CO HasabeHa rnasa (9) v u3BageTe
TM 3a€HO CO NPCTeHUTE-NPYXWHK (8) 1 noknonewor (7).
MocTagete ro napot ceuuna 3a nuna (3) Ha gonHara cTpaHa
BO BO/IM/KATA Ha CeunnoTo 3a nuna (2). BHumasajTe Ha Toa,
[JO/DKMHCKMOT MPOLIeN Ha Ceunnara 3a nuna Aa fojae fo
BOZIEUKMOT KNKH Ha BOAIM/IKATA HA Ceunnara 3a nuna @.
Ha kpaj 3akauere ro napot ceunna 3a nuna (3) Bo 3anuure Ha
3achakauot @, Taka LUTO ceurnara 3a nuna ke nexar
BecnpekopHo Bo BoMNKaTa Ha ceunnara 3a nuna (2).
Mocrasete rv noknonewot (7) 1 npctennte-npyxunu (8) Ha
HaBOjHWTE KNUHOBU Ha ENEKTPUUHMOT anart 1 NpHLBPCTETE M
€O 3aBPTKUTE CO HazabeHa rnaga (9).

MonTupate Ha 0CHOBHa nnoua (Buam cnuka C)

lMocTaBeTe ja BOAMNKATa Ha CeunnoTo 3a nuna (2) Bo
COOfiBETHUTE BfIAOHATUHM Ha OCHOBHaTa nnoua (4).
LiBpcTo 3aterHete ja 3aBpTkarta (10).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMIOBW 1pBO, MUHEPANH U MeTan MOXe fia buae wretHa no
371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB
MO3Xe fia Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHUTE MATULITA HA KOPUCHUKOT UK
nuuara Bo OKONMHaTA.
OnpeneHn UeCTUUKH NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unv byka
Ba)aT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo
koMbMHaLMja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,
Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo cogpxar
asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NHULLA.
- Torpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboOTHOTO
MecTo.
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- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMmaBajTe Ha BaxeukuTe NnponucK Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fja ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajte Ha eneKTpUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHKOT ypep. EneKTpuunuTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe aa ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

» MpoBepete Aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBae/ucknyuysatbe, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anart NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKyuyBatbe (1).

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKUHYBau 3a

BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (1) NPUTUCHETE F0 UCTHOT KOH

Hasagl.

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTnyLITeTe ro

NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1). [Jokonky

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) e

BnoKMpaH, HajIPBO NPUTUCHETE FO W MOTOA OTMYLLTETE 0.

CoBeTH npH paboTemweTo

» [pep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» [okonky ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, UCKNyueTe ro
€NeKTPHYHHMOT anar.

OcHOBHa Nnoya co NM3rauku Banjak

EneKTpuuHMOT anat MoXe Aa ro kopuctete €o Unu be3
OCHoBHara nnoua (4).

OcHoBHaTa nnoua co N3rauku Banjak 0BO3MOXYBa 1ECHO U
MpaBOaro/iHO BOAEHE Ha Nunata.

3a ceuetbe Ha cakaHuTe 06nuLM 1 3a U3paboTka Ha Manu
MceuoLy, U3BafeTe ja OCHOBHATA Nnova.

06bpaboTka Ha neHecTH MaTepujanu

3a u3paboTka Ha NpeLM3Hn U3pesu, Npex Ce Kaj Meku
MEHECTU M CNIUYHW MaTepHjanu, CeUueTe CO MPOCeueH
MPUTUCOK. He ro NpuTMCKajTe UK pPacTerHyBajte npemHory
Martepujanot npu obpabotkara.

3a nomanu UceuoLm 13BafieTe ja OCHOBHaTa nnova (4).
BouHeTe co eieH HOX UN1 HOXWLM BO OTBOPOT BO
MaTepujanoT, CTaBeTe ja BOAMIKATA Ha CEUUNoTo 3a

nunata (2) Bo 0TBOPOT M HanpaBeTe ro UCEUOKOT.

3a noronemMu UCeuoLM, HanpaseTe NoroseM 0TBOP, Taka LUTO
BOAMNKATa Ha CEUMNIOTO 3a Nina (2) ke MOXe fia ce BMETHe
€O MOHTMpaHata ocHoBHa nnoua (4). BH1MmaBajTe fa Hema
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npenpeku Ha nognorata. Ceuete CO NPOCeYEH NPUTUCOK NO
AO0MKWHA Ha I'II/IHI/IjaTa Ha UCeYOoKOT.

OppxxyBamwe U cepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OppxyBajTe ri YUCTH eNEKTPUUHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonKy e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Pef10BHO UKCTeTE ja BOAMNKATA Ha CeUnnoTo 3a nunara (2) u

ceuvnara 3a nuna (3), (Ha cexoun 8 uaca pabora).

MpuToa, U3BaAETe M ceunnata 3a nuna (3) of enekTpUUHUOT

anar. Ceunnara 3a nuna, BOMaBHO MOXE Aia I UCUUCTHUTE CO

BeHanH.

[lokonky e noTpebHo ynoTpebeTe cTpyrau 3a UMCTeHE Ha

BOZIM/IKaTa Ha ceunnoTo 3a nuna (2). Hamactete ja

BOAMNKATA Ha CEUMNIOTO 3a NUNA NPef 1a MOHTUPATE HOBM,

OfiH. HAOCTPEHM Ceunna 3a nuna.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOPUCTEHE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarsa Bo
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHUTe fenoBu. O3HakK 3a eKCnno3uja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke HajpeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NMpU KOPUCTEHbE Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcrpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

He rv dpnaje enekTpuuHmTe anatv Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNazouu!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHH 1 eNEKTPOHCKM Ypeau U HUBHATa
MMNNeMeHTallMja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaat 1
[1a Ce PeLuKN1paar Ha eKonoLLKK NPUMATINB HAUKH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
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ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za testere za penaste
materijale

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Bosch Power Tools
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» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanije Zeljenih oblika
penaste plastike, penaste gume i slicnih materijala.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Vodica lista testere®

(3) Parlistova testere®

(4) Baznaploca

(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(6) Zavrtanj za vodicu lista testere

(7) Poklopac prihvata za list testere

(8) Opruzni prsten prihvata za list testere

(9) Nareckani zavrtanj prihvata za list testere
(10) Zavrtanj bazne ploce

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Testera za penaste materije GSG 300

Broj artikla 0601575 1..
Nominalna ulazna snaga W 350
Izlazna snaga W 185
Broj posmaka u praznom min™ 3500
hodu n,

Broj posmaka pod min™* 2100
opterecenjem

Posmak mm 10
maks. dubina reza mm 300
TeZina prema kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite o

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-11.
Nivo buke elektri¢nog alata oznacen sa A iznosi tipi¢no: nivo
zvucnog pritiska 81 dB(A); nivo snage zvuka 92 dB(A).
NesigurnostK = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti merenja K utvrdene prema EN 62841-2-11:
Secenje sa listom testere 2607 018 012:

a, =2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Odabir lista testere i vodice lista testere

U zavisnosti od debljine materijala koji se obraduje se mogu

primeniti vodice lista testere i odgovarajuéi listovi testere
razli¢ite duzine. Pregled moZete naci na kraju ovog uputstva.

Montiranje vodice lista testere (videti sliku A)

Otpustite oba zavrtnja (6) i skinite ih.

Vodicu lista testere (2) postavite na elektricni alat tako da
prihvatne Civije posezu u odgovarajuce otvore vodice lista
testere.

Pricvrstite vodicu lista testere (2) na elektri¢ni alat sa oba
zavrtnja (6).

Umetanje/zamena lista testere (videti sliku B)

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

Otpustite nareckane zavrtnje (9) i uklonite ih zajedno sa

opruznim prstenima (8) i poklopcem (7).
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Par listova testere (3) postavite dole u vodicu lista

testere (2). Vodite racuna da uzduzni otvori listova testere
posezu u vodecu Civiju vodice lista testere @.

Par listova testere (3) potom zakacite u noseci rukavac @
tako da listovi testere besprekorno leze u vodici lista

testere (2).

Postavite poklopac (7) i opruzne prstene (8) na navojne
Civije na elektricnom alatu i pricvrstite ih pomocu nareckanih
zavrtanja (9).

Montiranje bazne ploce (videti sliku C)

Umetnite vodicu lista testere (2) u odgovarajuci otvor bazne
ploce (4).
Pritegnite zavrtanj (10).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) povucite ga unazad.

Zaiskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Ploca podnozZja sa kliznim valjcima

Elektricni alat moZete da koristite sa ili bez bazne ploce (4).
Bazna ploca opremljena sa kliznim valjcima omogucava lako i
pravouglo vodenije testere.

Za secenje zeljenih oblika ili izradu manjih isecaka skinite
baznu ploc¢u.

Obrada penastih materija

Kod izrade preciznog secenja secite sa umerenim pomakom
unapred, pre svega kod mekih penastih i slicnih materijala.
Pri obradi nemojte suvise jako da pritiskate ili rastezete
materijal.

Zamanje isecke skinite baznu plo¢u (4). Nozem ili
makazama ubodite materijal, umetnite vodicu lista

testere (2) u otvor i isecite isecak.

Za vece isecke napravite dovoljno velik otvor, kako biste
mogli ubaciti vodicu lista testere (2) sa montiranom baznom
plo¢om (4). Pazite na to da je podnoZje bez prepreka. Secite
umerenim pritiskom duz linije isecka.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite vodicu lista testere (2) i listove testere (3)

(otpr. na svakih 8 radnih sati).

U tu svrhu izvadite listove testere (3) iz elektricnog alata.

Najbolje je da listove testere Cistite benzinom.

Za Ciséenje vodice lista testere (2) eventualno koristite

strugaljku. Vodicu lista testere malo nauljite pre ugradnje

novih odnosno naostrenih listova testere.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za Zago za peno

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane roc¢aje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kak$en drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzro€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrocCi
telesne poskodbe.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju predmetov razli¢nih
oblik iz penaste umetne mase, penaste gume in podobnih
materialov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektriénega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop
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(2) Vodilo Zaginih listov”

(3) Par zaginih listov"

(4) Podnozje

(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(6) Vijak vodila zaginih listov

(7) Pokrov vpenjala zaginih listov

(8) Vzmetna podlozka vpenjala zaginih listov

(9) Narebricen vijak vpenjala Zaginih listov
(10) Vijak podstavka

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Zagazapeno GSG 300

Stevilka izdelka 06015751..
Nazivna mo¢ w 350
Izhodna mo¢ W 185
Stevilo hodov v prostem min™* 3500
teku n,

Stevilo hodov pri min™ 2100
obremenitvi

DolzZina hoda mm 10
Najv. globina reza mm 300
Teza po kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zas¢ite pred el. S

udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 81 dB(A); raven zvo¢ne moci
92 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje z 7aginim listom 2 607 018 012:

a, = 2,5m/s%, K =1,5m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Izbira Zaginega lista in vodil

Glede na debelino materiala, ki ga obdelujete, lahko
uporabite vodila zaginih listov in pripadajoce Zagine liste
razliénih dolZin. Pregled pribora najdete na koncu navodil.

Namestitev vodila Zaginega lista (glejte sliko A)
Sprostite oba vijaka (6) in snemite vodilo.

Vodilo zaginega lista (2) namestite na elektricno orodje tako,
da prijemalni zatici zlezejo v ustrezne luknje na vodilu.
Vodilo zaginega lista (2) privijte z obema vijakoma (6) na
elektri¢no orodje.

Vstavljanje/menjava zaginih listov
(glejte sliko B)

» Prinamestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Sprostite narebric¢ene vijake (9) in jih odstranite skupaj z

vzmetnimi podlozkami (8) in pokrovom (7).

Vstavite par zaginih listov (3) spodaj v vodilo Zaginih

listov (2). Pazite, da bosta vzdolzni zarezi Zaginih listov

zagrabili v vodilni zati¢ vodila Zaginih listov @.

Nato obesite par Zaginih listov (3) v zati¢ sojemalnika @

tako, da bodo Zagini listi varno in zanesljivo namesceni v

vodilo Zaginih listov (2).

Namestite pokrov (7) in vzmetne podlozke (8) na navojne

zatice na elektricnem orodiju ter ga pritrdite z narebricenimi

vijaki (9).

Namestitev podnoZja (glejte sliko C)

Vodilo zaginih listov (2) vstavite v ustrezno odprtino v
podnozju (4).
Trdno zategnite vijak (10).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi
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snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(2).

Ce zelite blokirati stikalo za vklop/izklop (1), ga pritisnite in

pridrZite ter ga nato potisnite v smeri nazaj.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(1). Ce je stikalo za vklop/izklop (1) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

Podnozje z drsnimi valji

Elektri¢no orodje lahko uporabljate s podnozjem (4) ali brez
njega.

Podnozje je opremljeno z drsnimi valji, kar zagotavlja
lahkotno in pravokotno vodenje Zage.

Zaizrezovanije poljubnih oblik in za izdelavo manjsih izrezov
snemite podnozje.

Obdelava pene

Pri zaganju natancnih izrezov, kar velja predvsem za mehke
pene in podobne materiale, delajte zzmernim pomikom.
Med delom ne smete premocno pritiskati na material ali ga
raztegovati.

Zamanjse izreze snemite podnozje (4). Z nozem ali $karjami
prebodite material, nato pa vodilo Zaginih listov (2) vtaknite
v odprtino in naredite izrez.

Zaizdelavo vedjih izrezov naredite v material vecjo odprtino,
tako da boste skoznjo lahko vtaknili vodilo Zaginih listov (2)
skupaj z names$cenim podnoZjem (4). Pri tem se prepricajte,

Slovenscina | 107

da na podlagi ni ovir. Z zmernim pritiskom Zagajte ob liniji
izreza.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Vodilo zaginih listov (2) in zagine liste (3) je treba redno

Cistiti (priblizno na vsakih 8 ur uporabe).

V ta namen zagin list (3) odstranite iz elektri¢nega orodja.

Najbolje je, da Zagine liste ocistite z bencinom.

Za ¢iscenje vodila zaginih listov (2) po potrebi uporabite

strgalo. Pred vgradnjo novih ali nabrusenih Zaginih listov

naoljite vodilo Zaginih listov.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za pile za pjenoplast

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje proizvoljnih oblika od
pjenoplasta, pjenaste gume i slicnih materijala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Vodilica lista pile®

(3) Parlistova pile”

(4) Ploca podnozja

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Vijak za vodilicu lista pile

(7) Poklopac stezaca lista pile

(8) Elasticni prsten stezaca lista pile

(9) Vijak s nazubljenom glavom za steza¢ lista pile
(10) Vijak ploce podnozja

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Pila za pjenoplast GSG 300

Katalo$ki broj 06015751..
Nazivna primljena snaga w 350
Predana snaga W 185
Broj hodova u praznom min* 3500
hodu n,

Broj hodova pod min’* 2100
optere¢enjem

Hod mm 10
Maks. dubina rezanja mm 300
Tezina prema kg 1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zaétite =Y

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 81 dB(A); razina zvucne snage

92 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:
Piljenje s listom pile 2607 018 012:

a, =2,5m/s%, K =1,5m/s”.

Bosch Power Tools
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Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Biranje listova pile i vodilica lista pile

Ovisno o obradivanoj debljini materijala moZete

upotrebljavati vodilice lista pile i pripadajuce listove pile
razli¢ite duljine. Pregled moZete naci na kraju ovih uputa.

Montaza vodilice lista pile (vidjeti sliku A)
Otpustite i izvadite oba vijka (6).

Stavite vodilicu lista pile (2) na elektricni alat tako da se
prihvatni zatici uglave u odgovarajuce provrte na vodilici lista
pile.

Zategnite vodilicu lista pile (2) pomocu oba vijka (6) na
elektriénom alatu.

Umetanje/zamjena listova pile (vidjeti sliku B)

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duZe uporabe
postati vruéi.

Otpustite vijke s nazubljenom glavom (9) i izvadite ih

zajedno s elasticnim prstenima (8) i poklopcem (7).

Par listova pile (3) umetnite odozdo u vodilicu lista pile (2).

Pazite da se uzduzni prorezi listova pile uglave u zatik za

vodenije vodilice lista pile @.

Zatim objesite par listova pile (3) u produzetak zahvatnika @

tako da listovi pile besprijekorno sjednu u vodilicu lista

pile (2).

Stavite poklopac (7) i elasticne prstene (8) na navojne

zatike na elektricnom alatu i pricvrstite ih vijcima s

nazubljenom glavom (9).

Montaza ploce podnozja (vidjeti sliku C)
Umetnite vodilicu lista pile (2) u odgovarajuci otvor ploce
podnozja (4).

Stegnite vijak (10).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za blokadu pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (1) pomaknite ga prema natrag.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Ploca podnozja s kliznim valj¢i¢ima

MozZete upotrebljavati elektri¢ni alat sa ili bez ploce

podnozja (4).

Ploc¢a podnoZzja opremljena kliznim valj¢i¢éima omogucava

lako i pravokutno vodenje pile.

Zarezanje proizvoljnih oblika i izradu manjih izreza skinite
plo¢u podnozja.
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Obrada pjenoplasta

Priizradi tocnih izreza pilite umjerenim pomakom, prije
svega kod mekanih pjenoplasta i sli¢nih materijala. Pri
obradi nemojte previse pritiskati ili rastezati materijal.
Zamanje izreze skinite plo¢u podnoZja (4). Napravite otvor u
materijalu nozem ili $karama, utaknite vodilicu lista pile (2) u
otvoriizradite izrez.

Zavece izreze izrezite otvor takve veli¢ine da se vodilica lista
pile (2) s montiranom plocom podnozja (4) moze provuéi.
Pazite da na podlozi nema prepreka. Pilite umjerenim
pritiskom uzdu? linije izreza.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite vodilicu lista pile (2) i listove pile (3) (cca.

svakih 8 radnih sati).

U tu svrhu listove pile (3) izvadite iz elektricnog alata.

Listove pile Cistite prvenstveno benzinom.

Eventualno upotrebljavajte strugalo za ¢is¢enje vodilice lista

pile (2). Prije ugradnje novih odnosno naostrenih listova pile

lagano podmazite vodilicu lista pile.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.
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» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Vahtmaterjali saagide ohutusjuhised

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.
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» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud vahtplastide, vahtkummi ja
muude sarnaste materjalide I6ikamiseks suvalisse kujusse.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti

(2) Saelehe juhik®

(3) Saelehepaar”

(4) Taldmik

(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(6) Saelehe juhiku kruvi

(7) Saelehe hoidiku kate

(8) Saelehe hoidiku vedrurongas

(9) Saelehe hoidiku rihvelpeakruvi
(10) Taldmiku kruvi

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06015751..
Nimivoimsus W 350
Valjundvoimsus W 185
Kaigukiirus tiihikaigul n, min™* 3500
Kaigukiirus koormusel min™" 2100
Kaik mm 10
Max Ioikesiigavus mm 300
Kaal EPTA-Procedure kg 1,6

01:2014 jargi
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Vahtmaterjali saag GSG 300

Kaitseklass S
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 81 dB(A); helivdimsustase 92 dB(A).
Mootemédramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaadramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-11:
Saagimine saelehega 2 607 018 012:

a, =2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehtede ja saelehe juhikute valimine

Olenevalt toddeldava materjali paksusest voib kasutada
erineva pikkusega saelehe juhikuid ja juurdekuuluvaid
saelehti. Ulevaate leiate selle juhendi lopust.

Saelehe juhiku paigaldamine (vt jn A)
Paastke lahti molemad kruvid ja votke ra (6).
Asetage saelehe juhik (2) elektrilisse tooriista nii, et

hoidetihvtid haakuksid saelehe juhiku koigi vastavate
avadega.

Kinnitage saelehe juhik (2) mélema kruviga (6) elektrilisele
tooriistale.

Bosch Power Tools
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Saelehtede paigaldamine/vahetamine (vt jn B)

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Paastke lahti rihvelpeakruvid (9) ja votke need koos

vedrurdngaste (8) ja kattega (7) ara.

Asetage saelehepaar (3) alt saelehe juhikusse (2).

Kontrollige, et saelehtede pikipilud haakuksid saelehe juhiku

juhttihvtiga @.

Riputage seejarel saelehepaar (3) kaasavotja tapile @ nii, et

saelehed oleks korralikult saelehe juhikus (2).

Pange kate (7) ja vedrurongad (8) elektrilise tooriista

keermestatud tihvtidele ning kinnitage need

rihvelpeakruvidega (9).

Taldmiku paigaldamine (vt jn C)

Asetage saelehe juhik (2) taldmiku (4) vastavasse
valjaldikesse.
Pingutage tugevalt kruvi (10).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige téodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poodrake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/

vélja) (1).

Et lukustada allavajutatud sisse-/valjaliiliti (1), likake seda

tahapoole.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
valja) (1). Kui liiliti (sisse/valja) (1) on lukustatud, siis
vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Liugrullidega taldmik

Elektrilist tocriista saate kasutada taldmikuga (4) véi ilma.
Liugrullidega varustatud taldmik véimaldab sae kerget ja
taisnurkset juhtimist.

Suvalise kuju valmistamiseks ja vdiksemate véljaloigete
tegemiseks eemaldage taldmik.

Vahtmaterjali l6ikamine

Tapsete loigete tegemiseks kasutage eelkdige pehmete
vahtmaterjalide ja muude sellesarnaste materjalide korral
mo6dukat ettenihet. Arge suruge ega venitage materjali
tootlemisel liiga tugevalt.

Vaiksemate valjaloigete tegemiseks eemaldage taldmik (4).
Torgake noaga voi kadridega materjali sisse ava, asetage
sinna saelehe juhik (2) ja saagige valjaloige.

Suuremate valjaloigete tegemiseks 16igake ava nii suureks,
et saate sealt ldbi panna saelehe juhiku (2) koos paigaldatud
taldmikuga (4). Veenduge, et aluspinnal ei ole takistusi.
Saagige mooduka survega piki valjaloikejoont.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe juhikut (2) ja saelehti (3) korraparaselt

(uiga 8 tootuni jarel).

Eemaldage selleks saelehed (3) elektrilisest tooriistast.

Puhastage saelehti eelistatult bensiiniga.

Kasutage vajaduse korral saelehe juhiku (2) puhastamiseks

kaabitsat. Olitage saelehe juhikut kergelt enne uue voi

teritatud saelehe paigaldamist.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised t6oriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse vétta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

Latviesu|115

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem

griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi poraino materialu zagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priek$mets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts brivi izvélétas formas
objektu izzagesanai no putuplasta, porainas gumijas un
citiem lidzigiem materialiem.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) lesledzéjs
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(2) Zaga asmenu vadotne”
(3) Zagaasmenu paris”
(4) Balstplaksne
(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) Skrive zaga asmenu vadotnes stiprinasanai
(7) Zaga asmens stiprinajuma nosegplaksne
(8) Zaga asmens stiprinajuma atsperpaplaksne
(9) Zaga asmens stiprinajuma rievskrive

(10) Skrave balstplaksnes stiprinasanai

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06015751..
Nominala patéréjama jauda W 350
Atdodama jauda W 185
Asmens kustibu biezums min™ 3500
brivgaitan,

Asmens kustibu biezums pie min’* 2100
slodzes

Asmens kustibu garums mm 10
Maks. zagésSanas dzilums mm 300
Svars atbilstosi kg 1,6
EPTA-Procedure 01/2014

Elektroaizsardzibas klase S/

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis dB(A) 81 dB(A); skanas jaudas limenis
92 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-11:

zagéjot ar zaga asmeni 2 607 018 012:

a, =2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
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galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmenu un zaga asmenu vadotnes izvéle

Atkariba no apstradajama materiala biezuma, instrumenta ir
iespéjams iestiprinat dazada garuma zaga asmenu vadotnes
un tam atbilstodus asmenu parus. Parskats par
izmantojamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is pamacibas
beigas.

Zaga asmenu vadotnes montaza (attéls A)
Atskrivéjiet abas skrives (6) un iznemiet tas.

levietojiet elektroinstrumenta zaga asmenu vadotni (2) ta, lai
fikséjosie stienisi ievietotos atbilstosajos zaga asmenu
vadotnes urbumos.

Stingri pieskrivéjiet zaga asmenu vadotni (2) ar abam
skriivém (6) pie elektroinstrumenta.

Zaga asmenu iestiprinasana vai nomaina
(attels B)

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Atskravéjiet rievskraves (9) un nonemiet tas kopa ar

atsperpaplaksném (8) un nodegplaksni (7).

levietojiet zaga asmenu para (3) apakséjo dalu zaga asmenu

vadotné (2). Sekojiet, lai zaga asmenu gareniskais

izgriezums novietotos uz vadotnes turétajstiena @.

Tad ievirziet zaga asmenu pari (3) asmenu vadotné ta, lai

asmenu izgriezumi novietotos uz paceléju pievadizcilniem @

un asmeni bez traucéjumiem ievietotos zaga asmenu

vadotné (2).

Novietojiet nosegplaksni (7) un atsperpaplaksnes (8) uz

elektroinstrumenta korpusa vitnstieniem un nostipriniet to

ar rievskravém (9).
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Balstplaksnes nostiprinasana (attéls C)

levietojiet zaga asmenu vadotni (2) $im noliikam paredzétaja
balstplaksnes (4) izgriezuma.
Stingri pieskriveéjiet stiprinoso skrivi (10).

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1).

Lai fiksétu nospiesto ieslédzeju (1), pabidiet to uz

aizmuguri.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (1). Ja

iesledzéjs (1) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdak3u no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

Balstplaksne ar veltniSiem

Jiis varat lietot elektroinstrumentu gan ar balstplaksni (4),
gan ari bez tas.

Ar veltnisiem aprikota balstplaksne ievérojami atvieglo
instrumenta vadisanu un |auj ieturét taisnu zagésSanas lenki.
Lai izzagétu brivi izvélétas formas objektus un veidotu
nelielus izzagejumus, nonemiet no instrumenta balstplaksni.

Poraino materialu apstrade

Lai veidotu precizus zagejumus, Tpasi tad, ja tiek apstradati
miksti porainie un citi lidzigi materiali, zagé$anas laika virziet
instrumentu ar nelielu atrumu. Zagésanas laika neizdariet
parak stipru spiedienu uz apstradajamo materialu.
Veidojot nelielus izzagéjumus, nonemiet no instrumenta
balstplaksni (4). Ar nazi vai $kérém izveidojiet materiala
nelielu atveérumu, ievietojiet $aja atvéruma asmenu

vadotni (2) un veiciet izzagésanu.

Lai veidotu lielakus izzagéjumus, izveidojiet tik lielu
sakotnéjo atvérumu, lai caur to varétu izvadit asmenu
vadotni (2) kopa ar uz tas nostiprinato balstplaksni (4).
Sekojiet, lai zem zagéjama materiala neatrastos traucéjosi
Skeérs|i. Zagesanas laika vadiet elektroinstrumentu pa
zagéjuma trasi, ieturot mérenu spiedienu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

JanepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmenu vadotni (2) un zaga asmenus (3),

(pieméram, ik péc 8 darba stundam).

Sim noliikam iznemiet zaga asmenus (3) no

elektroinstrumenta. Zaga asmenus ieteicams tirit ar benzinu.

Lai attiritu zaga asmenu vadotni (2) no nosédumiem, lietojiet

skrapi. Pirms jaunu vai uzasinatu zaga asmenu

iestiprinaSanas nedaudz iee|lojiet zaga asmenu vadotni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

Lietuviy k.[119

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tuy karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
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ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir

suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su putplascio

pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas jvairioms formoms i$ guminio ir
plastikinio putplas¢io bei panasiy medziagy pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Pjukleliy kreipiamoji®

(3) Pjikleliy pora®

(4) Atraminé ploksté

(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Pjukleliy kreipiamosios varztas

(7) Pjuklelio jtvaro gaubtelis

(8) Pjiklelio jtvaro spyruokliné poverzlé

(9) Pjiklelio jtvaro varztas briaunota galvute

(10) Atraminés plokstés varztas
A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Putplascio pjiuklas GSG 300

Gaminio numeris 0601575 1..
Nominali naudojamoji galia w 350
Atiduodamoji galia W 185
TusCiosios eigos judesiy min’* 3500
skaicius n,,

Judesiy sk. esant apkrovai min’ 2100
Pjtklelio eigos ilgis mm 10
maks. pjovimo gylis mm 300
Svoris pagal kg 1,6
"EPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios ly-
gis 92 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:
Pjovimas pjtkleliu 2 607 018 012:

a, =2,5m/s%, K =1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky ildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Lietuviy k.[121

Pjikleliy ir pjukleliy kreipiamujy parinkimas
Priklausomai nuo pjaunamos medziagos storio, galima nau-
doti jvairaus ilgio kreipiamasias ir joms priklausancius
pjuklelius. Apzvalga rasite Sios instrukcijos gale.

Pjikleliy kreipiamosios montavimas (Zr. A pav.)
Tuo tikslu atsukite abu varztus (6) ir juos iSimkite.

|statykite pjukleliy kreipiamaja (2) ant elektrinio jrankio taip,
kad montavimo kaitukai patekty j atitinkamas kiaurymes.
Pjukleliy kreipiamaja (2) abiem varztais (6) tvirtai prisukite
prie elektrinio jrankio.

Pjikleliy jdéjimas ir keitimas (Zr. B pav.)

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Atsukite rantytuosius varztus (9) ir nuimkite juos kartu su

spyruoklinémis poverzlémis (8) ir pjiklelio jtvaro gaubte-

liu (7).

Pjukleliy pora (3) jstatykite apacioje j kreipiamaja (2). At-

kreipkite démesj j tai, kad pjikleliuose esancios isilginés

iSpjovos uzsimauty ant kreipianciojo kaistelio kreipiamojo-
e®.

Paskui pjukleliy pora (3) taip uzkabinkite ant kakliuko @, kad

pjukleliai tiksliai jsistatyty pjakleliy kreipiamojoje (2).

Pjuklelio jtvaro gaubtelj (7) ir spyruoklines poverzles (8)

uzdeékite ant srieginiy kaisciy, esanciy ant elektrinio jrankio,

ir pritvirtinkite varztais briaunota galvute (9).

Atraminés plokstés montavimas (zr. C pav.)

Pjukleliy kreipiamaja (2) jstatykite j atitinkama iSpjova at-
raminéje plokstéje (4).
Tada tvirtai uzverzkite varztg (10).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungik-

lj (1), pastumkite jj atgal.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (1) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (1) uzfiksuo-
tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Atraminé ploksté su ritinéliais

Elektrinj jrankj galite naudoti su atramine plokste (4) arba be

jos.

Atraminé ploksteé su ritinéliais uztikrina lengva pjuklelio eiga,

iSlaikant staty kampa.

Pjaustant jvairias formas bei atliekant iSpjovas ruosinio vidu-
ryje, atramine plokste geriausia yra nuimti.

Puty polistirolio pjaustymas

Norint graziai supjauti minksta putplastj ir panasias medzia-
gas, dirbti reikia maza pastiima. RuoSinio per stipriai ne-
spauskite ir netempkite.

Norédami atlikti maZesnes iSpjovas, atraming plokste (4) nu-
imkite. Peiliu ar zirklémis medziagoje padarykite skyle, j ja
jstatykite pjukleliy kreipiamaja (2) ir iSpjaukite iSpjova.
Norédami pjauti didesnes iSpjovas, iSpjaukite tokio dydzio
anga, kad pro ja galétuméte prakisti pjikleliy kreipiamaja (2)
su sumontuota atramine plokste (4). Patikrinkite, ar ant
pagrindo néra kliaciy. Siek tiek spausdami pjaukite palei
iSpjovos linija.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai (mazdaug kas 8 darbo valandas) i$valykite
pjikleliy kreipiamaja (2) ir pjaklelius (3).

Tuo tikslu i$ elektrinio jrankio iSimkite pjuklelius (3).
Pjuklelius rekomenduojama valyti benzinu.

Pjukleliy kreipiamajai (2) valyti, jei reikia, naudokite grandik-
lj. Prie$ jdédami naujus ar pagalastus pjtklelius, patepkite
alyva pjukleliy kreipiamaja.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
|rankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Schaumstoffsage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Foam rubber Article number
cutter

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scieamousse  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierra paramate- N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
riales esponjosos vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serraparamate- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
rial alveolar em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Tagliagomma-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
piuma elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schuimstofzaag  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Skumgummisav  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Skumplastsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Skumgummisag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Vaahtomuovi-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
leikkuri en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Téya appddoug  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Siingerkesme  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testeresi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Pitado tworzyw  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
piankowych zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Pilanapénové  Objednaci éislo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
hmoty ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Pilanapenové  Vecné ¢islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
materialy ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Habanyag fiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMuna ansa TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
neHoMarepHanos HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
NMuna gna ToBapHMi HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
niKonnacry i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
MeHonnacTTbl BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Kecyre apHanfau TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
apa TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ferastraupentru Numér de identificare "Of dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
Burate le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbiHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
Enektpuuecku  KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
TpHoH 3a No-[0MY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
o TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
martepuanu
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Munasanenectn bBpojHapen/aptukn  COMACHOCT CO CATE PENEBAHTHM 0Apeaby Ha cneaHuUTe PerynaTmeiy 1
Matepujanu NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TeXHMuKa IOKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usagla$enosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Testera za pe- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
naste materije skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Zagaza peno Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Pila za pjenoplast Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Vahtmaterjali Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
saag jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnéem,
Poraino materilu Izstradajumanumurs @ ari sekojosiem standartiem.
zagis Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Putplaséio Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSG 300 0601575 1.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7N *Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%j«/( @c@“ . I /{,u/{ J—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 17.06.2019
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